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THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.whirlpool.eu/register

CONTROL PANEL

FIRST TIME USE

1. On-Off/Reset button with indicator light
2. Program selection button with indicator light
3. Multizone button with indicator light / Key lock
4. Eco program indicator light
5. Key lock indicator light
6. Display
7. Program number and remaining time indicator
8. Tablet (Tab) indicator light
9. Closed water tap indicator light
10. Rinse Aid refill indicator light

11. Salt refill indicator light
12. Power Clean button with indicator light / 

Tablet (Tab)

13. Delay button with indicator light
14. Start/Pause button with indicator light / 

Drain out
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Energy  
consumption 
(kWh/cycle)

1.  
Eco 50°- Program is suitable to clean normally soiled tableware, 
that for this use, it is the most efficient programme in terms of 
its combined energy and water consumption, and that it is used 
to assess compliance with the EU Ecodesign legislation.

   3:10 9.5 0.95

2.  
6th Sense® 50°- 60°- For normally soiled dishes with dried food 
residues. Senses the level of soiling on the dishes and adjusts 
the program accordingly. 

   1:25 - 3:00 7.0 - 14.0 0.90 - 1.40

3.  Intensive 65° - Program recommended for heavily soiled croc-
kery, especially suitable for pans and saucepans.    2:50 14.0 1.50

4.  Fast Wash&Dry 50° - Normally soiled crockery. Everyday cycle, that 
ensures optimal cleaning and drying performance in shorter time.    1:25 11.5 1.10

5.  Crystals 45° - Program for delicate items, which are more sensitive 
to high temperatures, for example glasses and cups.    1:40 11.5 1.20

6.  Rapid 30’ 50° - Program to be used for half load of lightly-soiled 
dishes with no dried food residues. Without drying. - -    0:30 9.0 0.50

7.  Silent 50° - Suitable for night-time operation of the appliance. 
With the lowest noise.    3:30 15.0 1.15

8.  Prewash - Use to refresh crockery planned to be washed later. 
No detergent to be used with this program. - -    0:12 4.5 0.01

PROGRAMS TABLE

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction. 

PLEASE SCAN THE QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN ORDER TO HAVE MORE 
DETAILED INFORMATION

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10

FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on 
the machine’s functional components.
• It is mandatory that the salt reservoir never be empty. 
• It is important to set the water hardness.
The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher and must be 
filled when the SALT REFILL indicator light    in the control panel is lit.

1. Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap 
(anticlockwise). 

2. Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  
right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-
sual for a little water to leak out.

3. Only the first time you do this: fill the salt reservoir 
with water.

4. Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into 
the container during the wash program (this could damage the water 
softener beyond repair).
Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the proce-
dure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.
FILLING THE RINSE AID DISPENSER

Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse 
aid dispenser A should be filled when the 
RINSE AID REFILL indicator light  in the 
control panel is lit.
NEVER pour the rinse aid directly into the 
appliance tub.

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening device C. Introduce the 
detergent into the dry dispenser D only. Place the amount of detergent for 
pre-washing directly inside the tub.
If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET button, 
because it adjusts the program so that the best washing and drying results 
are always achieved.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause 
malfunction or damage to the appliance.

WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, consequently pre-
venting scale buildup on heater, contributing also to better cleaning effi-
ciency.  This system regenerates itself with salt, therefore it is required 
to refill salt container when empty. 
Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - regen-
eration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness level set to 3. 
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-
fore cycle ends. 
• Single regeneration consumes: ~3.5L of water; 
• Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
• Consumes below 0.005kWh of energy.

A

C

D

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.
Note for Test Laboratories: For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@whirlpool.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.
**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.
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KEYLOCK - A long press (for 3 seconds) of MULTIZONE button, will 
activate the KEYLOCK function.  To deactivate the KEYLOCK, long press again.

DELAY -The start of the program may be delayed for a period of time 
between 0:30 and 24 hours
The DELAY function cannot be set once a wash cycle has been started.

POWER CLEAN - Thanks to the additional power jets this option provides 
a more intensive and powerful wash in the lower rack, in the specific area. 
This option is recommended for washing pots and casseroles. 

TABLET (Tab)- If you use powder or liquid detergent, this option 
should be off.

OPTIONS AND FUNCTIONS
OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected  

program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled.

MULTIZONE - If there are not many dishes to be washed, a half loading 
may be used in order to save water, electricity and detergent. By default the 
appliance washes dishes in all racks.

Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 

More information in the Daily Reference Guide on the website.CLEANING AND MAINTENANCE
CLEANING THE FILTER ASSEMBLY CLEANING THE SPRAY ARMS
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In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds 
etc.) please remove them carefully.
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

To remove the upper spray arm, 
turn the plastic locking ring in a 
clockwise direction. 

The lower spray arm may 
be removed by pulling it 
upwards.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
• Using QR code on your product.
• Visiting our website docs.whirlpool.eu and parts-selfservice.whirlpool.com
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).  When contacting our After-sales 

Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code indicated on the energy label. The label also includes the model identi-
fier that can be used to consult the https://eprel.ec.europa.eu database portal. IEC 436

:

LOADING THE RACKS CAPACITY: 14 standard place-settings

400011666995
02/2023 dk - Xerox Fabriano

NaturalDry it is a convection drying system which automatically opens 
the door during/after the drying phase to ensure exceptional drying per-
formance every day. The door opens at a temperature that is safe to your 
kitchen furniture.

UPPER RACK

(loading example for the 
upper rack)

Load delicate and light 
dishes: glasses, cups, sa-
ucers, low salad bowls.

LOWER RACK

(loading example for the lower rack)
For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. 
Large plates and lids should ideally be pla-
ced at the sides to avoid interferences with 
the spray arm. 
The lower rack has tip-up supports which 
can be used in a vertical position when ar-
ranging plates or in a horizontal position 
(lower) to load pans and salad bowls easily

FOLDABLE 
FLAPS WITH 
ADJUSTABLE 

POSITION

CUTLERY BASKET
It is fitted with top grids for improved 
cutlery arrangement. It must only be 
positioned at the front of the lower 
rack.

Knives and other utensils with 
sharp edges must be placed in the 
cutlery basket with the points fa-
cing downwards or they must be 
positioned horizontally in the tip-
-up compartments on the upper rack.

POWER CLEAN®
Power Clean® uses the special water jets in the rear of cavity to 
wash more intensively the high dirty items. The lower rack has  
a Space Zone, a special pull-out support in the rear of the rack 
that can be used to support frying pans or baking pans in upri-
ght position, thus taking up less space.
Placing the pots/casseroles faced to the 
Power Clean® component please activate 
the POWER CLEAN® on the panel.

TROUBLESHOOTING 
PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The dishwasher does not 
fill the water. Display shows: 

 and F6, both On/Off 
and START/Pause LEDs are 
blinking rapidly.

No water in the water supply or the tap is closed. Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent. Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the dishwasher 
and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; it is 
necessary to clean it.

After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn on the 
dishwasher and restart a new program.

Dishwasher finishes the cycle 
prematurely.
Display shows: F15 and both 
On/Off and START/Pause 
LEDs are blinking rapidly.

Drain hose positioned too low or siphoning into 
home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION).Check for 
siphoning into home sewage system, install air admittance valve if necessary. 

Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 
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يمكن اختيار الوظائف الاختيارية مباشرة بالضغط على الأزرار المعنية )انظر لوحة التحكم(. في حالة عدم توافق الوظيفة الاختيارية مع البرنامج المختار انظر جدول البرامج تومض لمبة LED المعنية 
بشكل سريع 3 مرات وتصدر إشارات صوتية. ولن يتم تفعيل الوظيفة الاختيارية.

السعة: 14 إعدادات المكان القياسية

400011666995
02/2023 dk - Xerox Fabriano

التنظيف والصيانة

IEC 436

:

.EN 60436:2020  بيانات البرنامج اقتصادي مقاسة في ظروف المختبر وفقا للمواصفة الأوروبية
dw_test_support@whirlpool.com:الرجاء إرسال بريد إلكتروني إلى العنوان التالي ،EN ملاحظة لمختبرات الفحوص: للمعلومات المتعلقة بشروط اختبارات الملاءمة

المعالجة الأولية للأطباق غير ضرورية قبل أي برنامج.
*( لا يمكن استخدام كافة الوظائف الاختيارية في نفس الوقت.

**( القيم الموضحة للبرامج غير برنامج Eco هي قيم استرشادية فقط. قد تختلف المدة الحقيقية تبعا للعديد من العوامل مثل درجة حرارة الماء الداخل وضغطه
ودرجة حرارة الغرفة وكمية مادة الغسل وكمية الأواني وتوازنھا والوظائف الاختيارية الإضافية المختارة ومعايرة المستشعر. قد تتسبب معايرة المستشعر في زيادة مدة البرنامج بما يصل إلى 20 دقيقة.

يرُجى مسح رمز الاستجابة السريعة ضوئيًا على جهازك للحصول على مزيد من المعلومات التفصيلية

مزيد من المعلومات في الدليل المرجعي اليومي على الموقع الإلكتروني.

الوظائف الاختيارية والوظائف

 مالتيزون
في حالة عدم وجود عدد كبير من الأطباق للغسيل يمكن أن تستخدم وظيفة نصف الكمية لتوفير الماء 

والكھرباء ومادة الغس.كوضع افتراضي يقوم الجھاز بغسل الأطباق في كل الأرفف.
 قفل المفاتيح

بضغطة طويلة )لمدة ثالث ثوان( على زر مالتيزون تفعيل وظيفة قفل المفاتيح. لإيقاف فعالية قفل المفاتيح 
اضغط على الزر مجددا.

 باور كلين
بفضل النفاثات القوية الإضافية، توفر هذه الوظيفة طريقة غسل أكثر قوة وكثافة في الشبكة السفلية، 

وفي الرف السفلي. ونوصي باستخدام هذه الوظيفة عند غسل الأوعية و الكسرولات.

 قرص الغسيل )قرص(  
في حالة استخدام مسحوق أو سائل غسل ينبغي أن تكون هذه الوظيفة الاختيارية متوقفة.

 تأخير بدء التشغيل
يمكن تأخير بدء تشغيل البرنامج لمدة زمنية تتراوح بين 0:30 ساعة و 24 ساعة.

لا يمكن ضبط وظيفة تأخير بدء التشغيل بمجرد بدء عمل البرنامج.
نظام فتح الباب )NaturalDry( هو نظام تجفيف حراري يفتح الباب تلقائياً أثناء/بعد مرحلة التجفيف 

لضمان أداء تجفيف استثنائي كل يوم. ينفتح الباب عند درجة حرارة آمنة لأثاث المطبخ الخاص بك.

وضع الأطباق على الأرفف
لأغطية القلابة 
القابلة للضبط

الرف السفلي

)مثال لكيفية ملء الرف السفلي(
للأواني والأغطية والأطباق وأطباق السلطة وأدوات 
المائدة وخلافه. من الأفضل وضع الأطباق والأغطية 
الكبيرة على الأجناب لتجنب اصطدامھا بأذرع الرش.
توجد في الرف السفلي دعامات لمنع الانقلاب 

بحيث يمكن استخدامھا بشكل رأسي عند 
ترتيب الأطباق أو في وضع أفقي )منخفض( 
لإدخال الأواني وأطباق السلطة بشكل أسھل.

الرف العلوي

)مثال لكيفية ملء الرف العلوي(
ضع الأطباق الحساسة والخفيفة: الأكواب
الزجاجية والفناجين وصحون الفناجين
لعمق. ا قليلة  لسلطة  ا ق  طبا أ و

سلة أدوات المائدة
السلة التركيبية مجھزة 
بشبكات علوية لترتيب 
أدوات المائدة بصورة 

أفضل. يجب وضع سلة 
أدوات المائدة في مقدمة 

الرف السفلي فقط.

يجب وضع السكاكين 
واألواني ذات الحواف 

الحادة في سلة أدوات المائدة، بحيث تكون النقاط الحادة 
متجهة إلى أسفل أو يجب وضعها بشكل أفقي بمواضع 

منع االنقالب في الرف العلوي

تنظيف أذرع الرش تنظيف مجموعة الفلتر

يمكن خلع ذراع الرش السفلي 
بجذبه إلى أعلى.

لإزالة ذراع الرش العلوي، أدر حلقة التثبيت 
البلاستيكية في اتجاه عقارب الساعة.
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في حالة وجود أجسام غريبة )مثل زجاج مكسور، بورسلين، عظام، بذور فواكة إلخ.( يرُجى إزالتھم بحرص.
لا تقم أبدا بخلع واقية مضخة دورة الغسيل )الجزء الأسود( )الشكل 4(.

يمكن العثور على مستندات السياسة والمستندات القياسية ومعلومات المنتج الإضافية من خلال:
استخدام رمز الاستجابة السريعة على منتجك.	 
 	parts-selfservice.whirlpool.com و docs.whirlpool.eu زيارة موقعنا الإلكتروني
  وكبديل، يمكنك الاتصال بخدمة ما بعد البيع لدينا )راجع رقم التليفون في كتيب الضمان(.	 

يرجى عند الاتصال بخدمة ما بعد البيع ذكر الأكواد المذكورة على لوحة تمييز المنتج.
يمكن الحصول على معلومات المنتج من خلال مسح الكود QR-Code الموجود على ملصق بيانات الطاقة. يتضمن الملصق أيضا معرف نموذج يمكن استخدامه للاطلاع على 

  .https://eprel.ec.europa.eu موقع التسجيل على الرابط التالي

وظيفة باور كلين في الرف 
السفلي

تقوم وظيفة باور كلين باور كلين 
باستخدام نفاثات الماء الخاصة في نطاق 

الحيز الخلفي لغسل الأغراض شديدة 
الاتساخ بكثافة أعلى.

لوضع الأواني /الكسرولات مواجھة 
لنفاثات وظيفة باور كلين يرجى تفعيل 

وظيفة باور كلين في لوحة التحكم.
يوجد بالرف السفلي تجھيزة لتوفير 

المساحة، وهي عبارة عن دعامة خاصة 
قابلة للإخراج موجودة في الجزء الخلفي 

من الرف، حيث يمكن استخدامھا لسند 
المقالي والأواني الكبيرة في وضع رأسي 

مما يجعلھا 
تأخذ حيزا 

أصغر.

دليل تحري الأعطال
الحلول الأسباب المحتملة المشكلات

تأكد من وجود ماء في مصدر الإمداد أو من فتح صنبور الماء. لا يوجد ماء في مصدر الإمداد بالماء أو الصنبور مغلق. الأطباق ليست نظيفة.
يظھر على الشاشة: 

)F6( وتومض أيضًا مصابيح LED الخاصة 
بالتشغيل/الإيقاف والبدء/الإيقاف المؤقت بشكل سريع.

تأكد من عدم ثني خرطوم السحب )انظر التركيب( أعد برمجة غسالة الأطباق وأعد تشغيلھا. انسداد مصفاة خرطوم سحب الماء، يلزم تنظيفھا.
بعد الفحص والتنظيف قم بإيقاف غسالة الأطباق ثم بتشغيلھا وأعد ضبط برنامج جديد. لا يوجد ملح.
تحقق مما إذا كان خرطوم التصريف في الارتفاع الصحيح )انظر التركيب(. وتحقق 

مما إذا كان خرطوم التصريف مُركب داخل شبكة التصريف المنزلي، قم بتركيب صمام 
دخول الھواء إذا لزم الأمر.

خرطوم التصريف منخفض للغاية أو مُركب داخل شبكة 
التصريف المنزلي.

تنھي غسالة الأطباق الدورة مبكرًا.
يظھر على الشاشة: 

 LED وتومض أيضًا مصابيح )F15(
الخاصة بالتشغيل/الإيقاف والبدء/الإيقاف 

تحقق من إمداد الماء بحثاً عن وجود تسربات أو مشاكل أخرى تسمح بدخول الھواء للداخل.المؤقت بشكل سريع. الھواء في الإمداد بالماء.

يرُجى مسح رمز الاستجابة السريعة ضوئيًا على جهازك للحصول على مزيد من المعلومات التفصيلية
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لوحة التحكم

الاستخدام لأول مرة

جدول البرامج

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10

ملء خزان الملح
يعمل استخدام الملح على منع تكون الترسبات الجيرية على الأطباق وعلى المكونات الوظيفية

للغسالة.
يلزم بشكل صارم ألا يكون خزان الملح فارغا.	 
من المھم ضبط درجة عسر الماء.	 

يوجد خزان الملح في الجزء السفلي من غسالة الأطباق )انظر شرح المنتج(  ويجب ملئه عندما تضيء  
لمبة بيان إعادة ملء الملح    الموجودة في لوحة التحكم.

1. أخرج الرف السفلي وقم بفك غطاء الخزان )عكس اتجاه عقارب الساعة(.
2. فقط عند تشغيل الجهاز لأول مرة قم بالتالي: املأ خزان الملح بالماء.

3. ضع القمع )انظر الشكل( واملأ خزان الملء حتى حافته )حوالي 1 كجم(، 
يعتبر تسرب قدر بسيط من الماء أمرا عاديا.

4. أخرج القمع وامسح أية بقايا للملح من الفتحة.
تأكد أن الغطاء مربوط بإحكام، بحيث لا تصل مادة الغسل إلى الخزان أثناء 
عمل برنامج الغسيل )قد يتسبب هذا في إلحاق أضرار بمزيل عسر الماء لا 

يمكن إصلاحھا(.
وقتما تريد إضافة الملح، يلزم إتمام ذلك قبل بدء دورة الغسيل لتجنب حدوث صدأ.

ملء حجيرة مساعد الشطف
يعمل مساعد الشطف على تسھيل تجفيف الأطباق. ينبغي ملء 

حجيرة مساعد الشطف Aعند إضاءة لمبة بيان إعادة ملء 
مساعد الشطف    الموجودة في لوحة التحكم.  

لا تقم أبدا بصب مساعد الشطف مباشرة في الحوض.

ملء حجيرة مساعد الشطف
لفتح حجيرة مادة الغسل استخدم أداة الفتح C . ضع مادة الغسل في الحجيرة الجافة D فقط. ضع 

كمية مادة الغسل الخاصة بالغسيل الأولي في الحوض مباشرة.
في حالة استخدام مادة غسل الكل في واحد ننصح باستخدام زر قرص الغسيل لأنه يقوم بضبط 

البرنامج بحيث يتم الحصول دائما على أفضل نتائج للغسل والتجفيف.
قد يسبب استخدام مادة غسل غير مصممة لغسالات الأطباق إلحاق العطل أو التلف بالجهاز.

نظام تقليل عسر الماء
يقلل مزيل عسر الماء أوتوماتيكياً درجة عسر الماء، وبالتالي يمنع تراكم القشرة الكلسية بعنصر التسخين، 

مما يساهم أيضًا في تحسين كفاءة عملية التنظيف. 
يجدد هذا النظام نفسه عن طريق الملح، ولهذا يلزم إعادة ملء وعاء الملح عند فراغه. 

يعتمد تكرار التجديد على ضبط مستوى درجة عُسر الماء - يتم التجديد مرة كل 6 من دورات الغسيل 
Eco مع ضبط مستوى درجة عسر الماء على 3. 

تبدأ عملية التجديد في مرحلة الشطف النھائي وتنتھي في مرحلة التجفيف، قبل انتھاء الدورة. 
يستھلك التجديد الفردي: ~3.5 لتر من الماء،	 
حيث يستغرق ما يقرب من 5 دقائق إضافية للدورة، 	 
ويستھلك أقل من 0.005 كيلووات من الطاقة.	 

A

C

D

يرُجى مسح رمز الاستجابة السريعة ضوئياً على جهازك للحصول 
على مزيد من المعلومات التفصيلية

قبل استخدام الجهاز اقرأ تعليمات السلامة بعناية.

1. زر التشغيل والإيقاف/إعادة الضبط مع لمبة بيان
2. زر اختيار البرنامج مع لمبة بيان

3. زر وظيفة مالتيزون مع لمبة بيان /  قفل المفاتيح
4. لمبة بيان البرنامج الاقتصادي

5. لمبة بيان قفل المفاتيح
6. وحدة عرض

7. مبين رقم البرنامج والوقت المتبقي
8. قرص الغسيل المؤشر الضوئي

9. لمبة بيان غلق صنبور الماء

10. لمبة بيان إعادة ملء مساعد الشطف
11. لمبة بيان إعادة ملء الملح

12. زر وظيفة باور كلين مع لمبة بيان ن / قرص الغسيل )قرص(

13. زر وظيفة تأخير بدء التشغيل مع لمبة بيان
14. زر التشغيل/الإيقاف المؤقت مع لمبة بيان / التصريف

استهلاك الطاقة
)كيلوواط ساعة/دورة(

استهلاك الماء
)لتر/دورة(

مدة برنامج الغسل
)س:دقيقة(**(

الوظائف الاختيارية المتاحة *(

N
at

ur
al

-
D

ry

ف 
جفي

ت
حلة

مر
ال

وصف البرامج البرنامج

0,95 9,5 3:10     
المائدة  برنامج Eco مناسب لتنظيف أدوات   °50 اقتصادي- 
المتسخة بدرجة عادية، ولھذا الغرض، يعتبر هذا البرنامج من 
أهم البرامج بالنسبة لاستھلاك الطاقة والماء، حيث يستخدم لتقييم 

التوافق مع التصميم الصديق للبيئة من لوائح الاتحاد الأوروبي
1.  

1,40 - 0,90 14,0 - 7,0 3:00 - 1:25     
6th Sense® °60-50 للأطباق المتسخة بدرجة عادية مع 
بقايا الأطعمة الملتصقة. يستشعر مستوى اتساخ الأطباق ويقوم 
بضبط البرنامج المناسب. أثناء تعرف المستشعر على مستوى 
الاتساخ يظھر رسم متحرك على الشاشة ويتم تحديث مدة الدورة.

2.  

1,50 14,0 2:50     
برنامج مكثف 65° - برنامج موصى به عند غسل الأواني شديدة 
الاتساخ وهو مناسب للمقالي والأواني بشكل خاص )لا يستخدم 

مع الأواني الحساسة(.
3.  

1,10 11,5 1:25     
الغسل السريع والتجفيف 50° - أواني عادية الاتساخ. دورة 
الغسل اليومية التي تضمن أفضل أداء في التنظيف والتجفيف 

في وقت قصير.
4.  

1,20 11,5 1:40 زجاج 45° - برنامج للأواني الحساسة لدرجات الحرارة العالية     
مثل الأكواب الزجاجية والفناجين. 5.  

0,50 9,0 0:30     - -
برنامج سريع 30’ 50°- يستخدم لتنظيف نصف حمولة غسالة 
الأطباق من الأواني المتسخة بدرجة خفيفة بدون وجود بقايا جافة 

للأطعمة. ليس بھا مرحلة تجفيف.
6.  

1,15 15,0 3:30 برنامج هادئ 50°- مناسب لتشغيل الجھاز ليلا. . تضمن أفضل     
أداء في التنظيف والتجفيف مع صوت شديد الانخفاض. 7.  

0,01 4,5 0:12    - - غسل أولي - الغسل الأولي   النقع يستخدم لتنشيط الأواني المقرر 
غسلھا لاحقاً. لا يتم استخدام مادة غسل مع هذا البرنامج. 8.  

.WHIRLPOOL شكرك على شرائك أحد منتجات شركة
للحصول على المساعدة الكاملة، يرجى تسجيل جھازك على:

www.whirlpool.eu/register
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ЗАРЕЖДАНЕ НА РЕЗЕРВОАРА ЗА СОЛ
Използването на сол предотвратява образуването на КОТЛЕН КАМЪК 
по съдовете и функционалните компоненти на машината.
• Задължително е РЕЗЕРВОАРЪТ ЗА СОЛ НИКОГА ДА НЕ ОСТАВА ПРАЗЕН.
• Важно е да зададете твърдостта на водата.
Резервоарът за сол се намира в долната част на миялната маши-
на (вж. „ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА“) и трябва да се допълва, когато  
индикаторът ДОПЪЛВАНЕ НА СОЛ  на контролния панел светне.

1. Отстранете долната кошница и развийте капачката 
на резервоара (обратно на часовниковата стрелка).

2. Само първия път правите това: напълнете 
резервоара за сол с вода.

3. Поставете фунията (вж. фигурата) и напълнете 
резервоара за сол до ръба (около 1 kg); Не е 
необичайно да изтече малко вода.

4. Отстранете фунията и забършете остатъците от сол от отвора.
Уверете се, че капачката е завита здраво, така че по време на програмата 
за миене препаратът да не може да влезе в резервоара (това може да 
повреди непоправимо омекотителя за вода).
Когато е необходимо да добавите сол, е задължително да направите 
това преди започване на цикъла на измиване, за да се избегне корозия.
ЗАРЕЖДАНЕ НА ДОЗАТОРА ЗА ПОМОЩНО СРЕДСТВО ЗА ИЗПЛАКВАНЕ

Помощното средство за изплакване улеснява 
СУШЕНЕТО. Дозаторът за помощното средство 
за изплакване A трябва да се пълни, когато 
светлинният индикатор ЗАРЕЖДАНЕ НА 
ПОМОЩНО СРЕДСТВО ЗА ИЗПЛАКВАНЕ  
на контролния панел светне.
НИКОГА не наливайте помощното средство 
за изплакване направо във ваничката.

ЗАРЕЖДАНЕ НА ДОЗАТОРА ЗА МИЯЛЕН ПРЕПАРАТ
За да отворите дозатора за препарат, използвайте приспособление 
C. Налейте препарата само в сухия дозатор D. Поставете количеството 
препарат за предварително измиване направо във ваничката.
Ако се използват многофункционални препарати, препоръчваме да 
използвате бутона ТАБЛЕТКИ, тъй като той регулира програмата за 
постигане на винаги най-добри резултати при миене и сушене.
Използването на миялен препарат, който не е предназначен 
за съдомиялни машини, може да причини неизправност или 
повреда на уреда.

СИСТЕМА ЗА ОМЕКОТЯВАНЕ НА ВОДАТА 
Омекотителят за вода намалява автоматично твърдостта на водата, като 
по този начин предотвратява натрупването на варовик по нагревателя 
и повишава ефективността при почистване. 
Системата се регенерира сама със сол, затова е необходимо да 
допълвате контейнера със сол, когато се изпразни. 
Честотата на регенериране зависи от настройката на нивото на 
твърдост на водата - регенерирането се извършва веднъж на всеки 6 
цикъла Eco с ниво на твърдост на водата, зададено на 3. 
Процесът на регенериране започва във фазата на последното 
изплакване и завършва във фазата на сушене, преди цикълът да 
завърши. 
• Едно регенериране използва: ~3,5 литра вода;
• Към цикъла се добавят 5 допълнителни минути; 
• Консумират се по-малко от 0,005 kWh енергия.

КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ

УПОТРЕБА ЗА ПРЪВ ПЪТ

Преди да използвате уреда, прочетете внимателно Инструкциите  
за безопасност. 

ТАБЛИЦА НА ПРОГРАМИТЕ

ЗА ПОЛУЧАВАНЕ НА ПО-ПОДРОБНА 
ИНФОРМАЦИЯ, МОЛЯ, СКАНИРАЙТЕ 
QR КОДА НА ВАШИЯ УРЕД

БЛАГОДАРИМ ВИ, ЧЕ ЗАКУПИХТЕ ПРОДУКТ НА WHIRLPOOL.
За да получавате по-пълно съдействие, регистрирайте 
Вашия уред на: www.whirlpool.eu/register
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C

D

Програма Описание на програмите

Ф
аз
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опции *)

Времетраене 
на програма-
та за миене 

(ч:мин)**)

Потребление 
на вода  

(литра/програма)

Потребление 
на енергия 

(kWh/програма)

1.  

Еко 50°- Програмата Eкo е подходяща за почистване на нор-
мално замърсена домакинска посуда, като използвана по този 
начин, програмата е най-ефективна по отношение на комби-
нираното потребление на енергия и вода и отговаря на зако-
нодателството на ЕС по отношение на екологичния дизайн.

   3:10 9,5 0,95

2.  

6th Sense® 50°- 60°- За нормално замърсени съдове със залепна-
ли остатъци от храна. Открива нивото на замърсяване на съдове-
те и регулира програмата. Когато датчикът извършва определя-
не на нивото на замърсяване, на дисплея се показва анимирано 
изображение и продължителността на цикъла се обновява. 

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  
Интензивна 65° - Програма, препоръчвана за силно замър-
сени съдове, особено подходяща за тигани и тенджери (да не 
се използва за фини изделия).

   2:50 14,0 1,50

4.  
Бързо измиване и сушене 50° - Нормално замърсени съдо-
ве. Всекидневна програма, която осигурява оптимална ефек-
тивност на почистването и изсушаването за по-кратко време.

   1:25 11,5 1,10

5.  
Кристал 45° - Програма за фини изделия, които са по-чувст-
вителни към високи температури, например стъклени и 
порцеланови чаши.

   1:40 11,5 1,20

6.  
Бърза 30’  50° - Програма, която да се използва при напо-
ловина пълна съдомиялна или леко замърсени съдове без 
засъхнали остатъци от храна. Няма фаза на сушене.

- -    0:30 9,0 0,50

7.  
Безшумна 50° - Подходяща за пускане на уреда през нощта. 
Осигурява оптимална ефективност на почистването и изсу-
шаването с най-малко шумови емисии.

   3:30 15,0 1,15

8.  
Предв. изплакванe - Използва се за освежаване на съдове-
те, които ще бъдат измити по-късно. За тази програма не се 
използва препарат.

- -    0:12 4,5 0,01

1. Бутон Вкл.-Изкл./Нулиране със 
светлинен индикатор

2. Бутон за избиране на програма 
със светлинен индикатор

3. Бутон “Multizone” със светлинен 
индикатор/ Заключване на 
бутоните

4. Светлинен индикатор за 
програма Еко

5. Светлинен индикатор за 
заключване на бутоните

6. Дисплей
7. Индикатор за номер на 

програма и оставащо време
8. Светлинен индикатор за таблетки
9. Светлинен индикатор за затворен 

кран за подаване на вода
10. Светлинен индикатор за 

зареждане на помощно 
средство за изплакване

11. Светлинен индикатор за 
зареждане на сол

12. Бутон за Пауър Клийн със 
светлинен индикатор/ Таблетки

13. Бутон за отлагане със 
светлинен индикатор

14. Бутон Старт/Пауза със 
светлинен индикатор/ 
Източване

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10
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Повече информация - в раздела Ръководство За 
Всекидневна Справка на уебсайта.

ЗАРЕЖДАНЕ НА КОШНИЦИТЕ

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

ВМЕСТИМОСТ: 14 стандартни комплекта за хранене

ПОЧИСТВАНЕ НА ФИЛТЪРНИЯ ВЪЗЕЛ ПОЧИСТВАНЕ НА РАЗПРЪСКВАЩИТЕ РАМЕНЕ

1

A

2

A

B

3

C

4

В случай че намерите външни предмети (като счупени стъкла, порцелан, кости, 
семена на плодове и др.), внимателно ги отстранете. 
НИКОГА НЕ МАХАЙТЕ предпазителя на помпата за цикъла на измиване (черния 
елемент) (Фиг. 4).

За сваляне на горното рамо 
за пръскане, завъртете 
пластмасовия заключващ 
пръстен по посока на 
часовниковата стрелка.

Можете да свалите долното 
разпръскващо рамо, като го 
издърпате нагоре.

ГОРНА КОШНИЦА

(пример за зареждане 
на горната кошница)

Заредете деликатните и 
леки съдове: стъклени 
и порцеланови чаши, 
чинийки, ниски купи за 
салата.

ДОЛНА КОШНИЦА

(пример за зареждане на горната 
кошница)

За тенджери, капаци, чинии, купи 
за салата и т.н. Едрите чинии и 
капаци следва в идеалния случай 
да се поставят отстрани, за да не 
възпрепятстват разпръскващото 
рамо. 
Долната кошница има разгъващи 
се опори, които могат да се 
използват във вертикално 
положение при подреждане 
на чинии или в хоризонтална 
позиция за лесно поставяне на 
тави и купи за салата.

СГЪВАЕМИ 
КАПАЦИ С 

РЕГУЛИРУЕМА 
ПОЗИЦИЯ

КОШНИЧКА ЗА ПРИБОРИ
Оборудвана е с горни решетки за по-добро 
подреждане на приборите. Тя трябва да се 
позиционира само от предната страна на 
долната кошница.
Ножовете и другите прибори с остри 
ръбове трябва да се поставят в 
кошничката за прибори с остриетата 
надолу или да се позиционират 
хоризонтално в накланящите се 
отделения на горната кошница.

ПАУЪР КЛИЙН В ДОЛНАТА КОШНИЦА
Пауър Клийн използва специални водни струи отзад на кухината 
за по-интензивно измиване на високи замърсени съдове.  Долната 
кошница има Свободна зона, специална издърпваща се опора в 
задния край на кошницата, която може да се използва за опора за 
тигани или тави в изправено положение, така че да заемат по-малко 
място. Поставете тенджерите/огнеупорните 
съдове насочени към компонента Пауър 
Клийн и активирайте ПАУЪР КЛИЙН на 
панела.

Данните за програмата ЕКО са измерени в лабораторни условия съгласно Европейски стандарт EN 60436:2020.
Бележки за тестовите лаборатории: за информация относно сравнимите с EN тестови условия изпратете имейл на следния адрес: dw_test_
support@whirlpool.com
Не е необходимо предварително третиране на съдовете преди пускане на която и да било програма.
*) Не всички опции могат да се използват едновременно.
**) Стойностите, дадени за програмите, с изключение на програмата Еко, са само ориентировъчни. Реалното време може да се различава в 
зависимост от множество фактори, като температурата и налягането на подаваната вода, температурата в помещението, количеството 
препарат, количеството и вида на зареждането, балансирането на зареждането, допълнителните избрани опции и калибрирането на сензора. 
Калибрирането на сензора може да увеличи продължителността на програмата с до 20 мин.

ЗАКЛЮЧВАНЕ НА КЛАВИШИТЕ -Функцията ЗАКЛЮЧВАНЕ НА 
КЛАВИШИТЕ се активира с дълго натискане (3 секунди) на бутона 
МУЛТИЗОН. За да деактивирате ЗАКЛЮЧВАНЕ НА КЛАВИШИТЕ, натиснете 
продължително отново.

ОТЛАГАНЕ -Стартирането на програмата може да се отложи за 
период от време между 0:30 и 24 часа.
Функцията ОТЛАГАНЕ не може да се зададе след стартиране на 
програмата.

ПАУЪР КЛИЙ  - Благодарение на допълнителните мощни водни 
струи, тази опция осигурява по-интензивно и по-силно измиване в 
специфичната зона в долната кошница. Тази опция се препоръчва за 
измиване на тенджери и огнеупорни съдове.

ТАБЛЕТКИ (Tab)- Ако използвате препарат на прах или течен, 
тази опция следва да е изкл.

ОПЦИИ И ФУНКЦИИ
ОПЦИИТЕ могат да се избират директно с натискане на съответния бутона (вж. КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ). Ако дадена опция не е съвместима с избраната 
програма (вж. ТАБЛИЦА НА ПРОГРАМИТЕ), съответният светодиод мига бързо 3 пъти и се чуват звукови сигнали. Опцията не се активира.

МУЛТИЗОН - Ако няма много съдове за миене, с оглед пестене 
на вода, ток и препарат може да се използва половин зареждане. По 
подразбиране уредът мие съдовете във всички кошници.

За получаване на по-подробна информация, моля, сканирайте QR кода на вашия уред.

NaturalDry - Това е система за конвекционно сушене, която автоматично 
отваря вратата по време на/след фазата на сушене, за да осигури 
изключителна ефективност на сушене всеки ден. Вратичката се отваря при 
температура, която е безопасна за вашите кухненски мебели.



BGКратко Ръководство

7

Фирмени политики, стандартна документация, поръчка на резервни части и допълнителна информация за 
продукти можете да намерите на:
• Използване на QR кода на Вашия уред.
• Посетите нашия уебсайт docs.whirlpool.eu и parts-selfservice.whirlpool.com
• Като алтернатива можете да се свържете с отдела за следпродажбено обслужване (вижте телефонния номер в 

гаранционната книжка). При контакт с отдела за следпродажбено обслужване на клиенти съобщавайте кодовете, 
посочени на заводската табелка на Вашия уред.

Информацията за модела може да бъде извлечена чрез сканиране на QR кода на етикета за енергийния клас. На етикета 
също така е даден идентификатор на модела, който може да се използва за достъп до портала на регистъра на адрес 
https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

400011666995
02/2023 dk - Xerox Fabriano

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ За получаване на по-подробна информация, моля, 
сканирайте QR кода на вашия уред.

ПРОБЛЕМИ ВЪЗМОЖНИ ПРИЧИНИ РЕШЕНИЯ
Съдомиялната машина не 
зарежда вода.
На дисплея се показва:  
и F6 и светодиодите за Вкл./
Изкл. и за СТАРТ/Пауза мигат 
бързо.

Не се подава вода или кранът е затворен. Уверете се, че се подава вода или кранът е отворен.

 Маркучът за подаване на вода е прегънат. Уверете се, че маркучът за подаване на вода не е прегънат (вижте ИНСТАЛИРАНЕ), 
включете нова програма на съдомиялната и я рестартирайте.

Мрежестият филтър в маркуча за подаване на 
вода е запушен; необходимо е да го почистите.

След изпълняване на проверката и почистването изключете и включете 
съдомиялната машина и рестартирайте нова програма.

Съдомиялната машина спира 
цикъла преждевременно.
На дисплея се показва: F15 и 
светодиодите за Вкл./Изкл. и за 
СТАРТ/Пауза мигат бързо.

Маркучът за източване е поставен твърде 
ниско или водата се източва в домашната 
канализационна система.

Проверете дали краят на маркуча за източване е поставен на правилната височина 
(вижте ИНСТАЛИРАНЕ). Проверете за източване в домашната канализационна 
система и ако е необходимо, монтирайте въздушен вентил.

Въздух в системата за подаване на вода. Проверете системата за подаване на вода за течове или други проблеми, водещи 
до навлизане на въздух.



8

Stručný NávodCS

NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI
Použití soli vede k předcházení usazování VODNÍHO KAMENE na nádobí a 
funkčních součástech myčky.
• ZÁSOBNÍK NA SŮL NESMÍ NIKDY ZŮSTAT PRÁZDNÝ.
• Nastavení tvrdosti vody je důležité.
Zásobník na sůl se nachází ve spodní části myčky (viz POPIS SPOTŘEBIČE)
a  je nutné jej naplnit, když na ovládacím panelu svítí kontrolka DOPLNIT 
SŮL  .

1. Vytáhněte spodní koš a odšroubujte víčko  
zásobníku (proti směru hodinových ručiček).

2. Následující kroky provádějte pouze při prvním 
použití: Naplňte zásobník soli vodou.

3. Umístěte trychtýř (viz obrázek) a naplňte zásobník 
solí až po okraj (přibližně 1 kg); odtékání určitého 
množství vody je přitom normální.

4. Vyjměte trychtýř a otřete z otvoru přebytečnou sůl.
Ujistěte se, že je víčko pevně dotaženo, aby se do zá-

sobníku nedostal při mytí žádný mycí prostředek (to by mohlo vést k neo-
pravitelnému poškození změkčovače vody).
Pokud potřebujete doplnit sůl, je nutné tento proces dokončit před 
začátkem mycího cyklu aby se předešlo korozi.

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA
Díky leštidlu nádobí lépe schne. Zásobník 
leštidla A by měl být doplněn
pokaždé, když se na ovládacím panelu rozsvítí 
kontrolka „NEDOSTATEK LEŠTIDLA“   .
NIKDY nelijte leštidlo přímo do myčky.

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU
K otevření zásobníku mycího prostředku použijte otevírací prvek C. Dávkuj-
te mycí prostředek výhradně do suchého zásobníku D. Prostředek pro před-
mytí dávkujte přímo do prostoru myčky.
Používáte-li tablety typu „vše v jednom“, doporučujeme stisknout tlačítko 
TABLETA, čímž se program přizpůsobí, aby bylo možno dosáhnout ideál-
ních mycích výsledků.
Použití čisticího prostředku, který není určený pro myčky nádobí, 
může způsobit nesprávný chod nebo poškození spotřebiče.

SYSTÉM PRO ZMĚKČOVÁNÍ VODY 
Změkčovač vody automaticky snižuje tvrdost vody, a  zabraňuje tak 
nahromadění vodního kamene na ohřívači a přispívá k vyšší účinnosti mytí. 
Tento systém k  regeneraci využívá sůl, proto je nutné doplňovat 
zásobník na sůl, když se vyprázdní. 
Četnost regenerace záleží na nastavení úrovně tvrdosti vody – s úrovní 
tvrdosti nastavené na 3 probíhá regenerace jednou za 6 Eco cyklů. 
Regenerační proces se spustí po závěrečném oplachu a dokončí se během 
sušení před skončením cyklu. 
• Spotřeba během jedné regenerace: ~ 3,5 l vody;
• Prodloužení cyklu až o 5 minut; 
• Spotřeba méně než 0,005 kWh energie.

OVLÁDACÍ PANEL

PRVNÍ POUŽITÍ

Před použití spotřebiče si pečlivě přečtěte Bezpečnostní pokyny. 

TABULKA PROGRAMŮ

PRO ZÍSKÁNÍ PODROBNĚJŠÍCH IN-
FORMACÍ NASKENUJTE PROSÍM QR 
KÓD NA VAŠEM SPOTŘEBIČI.

DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK ZNAČKY WHIRLPOOL. 
Pro získání komplexnější asistence zaregistrujte prosím svůj 
spotřebič na: www.whirlpool.eu/register

A

C

D

1. Tlačítko „Zapnout-Vypnout/Vynulovat“ s 
kontrolkou

2. Tlačítko volby programu s kontrolkou
3. Tlačítko „Multizone“ s kontrolkou / „Blok-

ování tlačítek“ 
4. Kontrolka „Úsporný program“
5. Kontrolka „Blokování tlačítek“
6. Displej
7. Ukazatel čísla programu a zbývajícího času
8. Kontrolka „Tableta“ (Tab)

9. Kontrolka „Uzavřený přívod vody“
10. Kontrolka množství leštidla
11. Kontrolka množství soli
12. Tlačítko „Power Clean®” s kontrolkou / 

„Tableta“ (Tab)
13. Tlačítko „Odložený start“  s kontrolkou
14. Tlačítko Spustit/Pozastavit s kontrolkou / 

Vypouštění

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10

Program Popis programů Fá
ze

 
su

še
ní

N
at

ur
al

-
D

ry Dostupné 
funkce *)

Délka my-
cího  

programu  
(h:min)**)

Spotřeba 
 vody  

(litrů/cyklus)

Spotřeba 
energie  

(kWh/cyklus)

1.  
Úsporný program 50°- Program Eko je vhodný k mytí běžně 
zašpiněného nádobí, který je pro tento účel nejvýhodnějším 
programem s ohledem na spotřebu energie a vody a který se vy-
užívá k vyhodnocení shody spotřebiče s předpisy Ecodesign EU.

   3:10 9,5 0,95

2.  

6th Sense® 50°- 60°- Pro běžně zašpiněné nádobí se zaschlými 
nečistotami. Myčka zjistí úroveň zašpinění nádobí a odpovída-
jícím způsobem nastaví program. Když senzor snímá úroveň 
znečištění nádobí, na displeji se zobrazí odpovídající symbol a 
aktualizuje se délka cyklu. 

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  Intenzivní 65° - Program doporučený pro velmi špinavé nádobí, 
hlavně hrnce a pánve (nepoužívat Ina jemné nádobí).    2:50 14,0 1,50

4.  
Rychlé mytí a sušení 50° - Běžně zašpiněné nádobí. Běžný 
každodenní program zajišťující optimální účinnost mytí a sušení 
v kratším čase. 

   1:25 11,5 1,10

5.  Křišťál 45° - Program pro choulostivé nádobí, které je citlivější 
na vysoké teploty, jako jsou například sklenice a hrnky.    1:40 11,5 1,20

6.  Rychlý 30’ 50° - Program určený pro poloviční naplnění lehce 
zašpiněným nádobím bez zaschlých zbytků. Nezahrnuje fázi sušení. - -    0:30 9,0 0,50

7.  Tichý 50° - Ideální pro noční provoz spotřebiče. Zajišťuje opti-
mální účinnost mytí a sušení při minimální hladině hluku.    3:30 15,0 1,15

8.  
Předmytí - Používejte pro opláchnutí nádobí, které plánuje-
te mýt později. V tomto programu se nepoužívá žádný mycí 
prostředek.

- -    0:12 4,5 0,01
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Více informací naleznete v Příručce Pro Každodenní Použití na našem webu.

PLNĚNÍ KOŠŮ

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

KAPACITA: 14 standardních jídelních souprav

ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU ČIŠTĚNÍ OSTŘIKOVACÍCH RAMEN

1

A

2

A

B

3

C

4

Pokud naleznete cizí předměty (např. úlomky skla, porcelánu, kostí, semínka z ovoce), 
opatrně je odstraňte. 
NIKDY NEODSTRAŇUJTE ochranu čerpadla mycího cyklu (detail v černé barvě) (obr. 4).

Horní ostřikovací rameno 
sejmete pootočením plastového 
upevňovacího kroužku ve směru 
pohybu hodinových ručiček.

Spodní ostřikovací rame-
no lze vyjmout zatažením 
směrem nahoru.

HORNÍ KOŠ

(příklad naplnění hor-
ního koše)

Sem vkládejte jemné 
a lehké nádobí: sklenice, 
hrnky, tácky a mělké 
salátové mísy.

DOLNÍ KOŠ
Je určen na 
hrnce, tácy, 
talíře, saláto-
vé mísy, 
příbory atp. 
Velké talíře a 
poklice by 
měly být 
umístěny po 
stranách, aby 
se předešlo 

(příklad plnění dolního 
koše)

jejich kontak-
tu s ostřiko-
vacími rame-
ny.

Dolní koš je vybaven opěrkami, které lze ve 
svislé poloze použít k umístění talířů nebo 
v horizontální (dolní) poloze ke snadnému 
umístění hrnců a salátových misek.

SKLOPNÉ 
OPĚRKY S 

NASTAVITELNOU 
POLOHOU

KOŠÍK NA PŘÍBORY
Je vybaven 
h o r n í m i 
o t v o r y 
umožňující-
mi lepší 
uspořádání 
p ř í b o r ů .
Musí být 
umístěn v přední části dolního 
koše.
Nože a další ostré nástroje 
musí být umístěny svisle v koši 
na příbory ostřím směrem dolů 
nebo vodorovně na sklopných 
opěrkách horního koše.

Údaje pro „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou měřeny v laboratorních podmínkách podle pokynů evropské normy EN 60436:2020.
Poznámka pro zkušební laboratoře: Pro informace o zkušebních podmínkách srovnávací zkoušky EN napište na adresu: dw_test_support@whirlpool.com
Žádný z programů nevyžaduje jakékoli předchozí ošetření nádobí.
*) Ne všechny možnosti lze používat zároveň.
**) Hodnoty uvedené pro ostatní programy kromě „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou pouze přibližné. Skutečná doba se může lišit v závislosti na mnoha vlivech, jako 
je např. teplota, tlak vstupní vody, teplota okolí, množství mycího prostředku, množství a typ nádobí, vyvážení nádobí, zvolené doplňkové možnosti a kalibrace 
snímačů. Kalibrace snímačů může program prodloužit až o 20min.

BLOKOVÁNÍ TLAČÍTEK - Dlouhým stiskem (3 sekundy) „MULTIZONE“ 
aktivujete funkci BLOKOVÁNÍ TLAČÍTEK. BLOKOVÁNÍ TLAČÍTEK deaktivujete 
opětovným dlouhým stisknutím tlačítka.

ODLOŽENÝ START -Start programu lze odložit o 30 minut až 24 hodin.
Funkci „Odložený start“ nelze zvolit, pokud již program běží.

POWER CLEAN - Tato funkce umožňuje intenzivnější a výkonnější mytí 
v určité oblasti dolního koše. Používá k tomu dodatečné vodní trysky. Tato 
funkce se doporučuje pro mytí rendlíků a hrnců. 

TABLETA (Tab)- Používáte-li mycí prostředek v prášku, měla by 
být tato možnost vypnuta.

MOŽNOSTI A FUNKCE
MOŽNOSTI lze volit přímo stiskem příslušného tlačítka (viz OVLÁDACÍ PANEL). Není-li možnost kompatibilní se zvoleným programem (viz TABULKA PRO-
GRAMŮ), příslušná kontrolka třikrát rychle zabliká a ozve se zvukové znamení. Možnost nebude zvolena.

MULTIZONE - Pokud je k mytí pouze malé množství nádobí, lze využít 
funkci poloviční náplň šetřící elektrickou energii, vodu a mycí prostředek. 
Ve výchozím nastavení myčka myje nádobí ve všech koších.

Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

NaturalDry  Konvenční způsob sušení, kdy se automaticky otevírají dvířka 
během sušení / po ukončení fáze sušení, aby každý den byla zajištěna 
mimořádná účinnost sušení. Dvířka se otevřou při teplotě, která je bezpečná 
pro váš kuchyňský nábytek.  

FUNKCE POWER CLEAN®
Při funkci Power Clean® se 
používají speciální proudy 
vody v zadní části myčky k 
intenzivnějšímu mytí velmi 
špinavého nádobí. Dolní koš 
je vybaven zařízením Space 
Zone, speciální výsuvnou 
opěrkou v zadní části koše, 
kterou lze použít k opření pá-
nví či pekáčů ve svislé poloze, 
kdy zabírají méně místa.
Umístěte hrnce a kastroly 
proti ústí Power Clean® a 
aktivujte funkci POWER 
C L E A N ® 
na panelu.

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD 
PROBLÉMY MOŽNÉ PŘÍČINY ŘEŠENÍ

Myčka nenapouští vodu.
Na displeji se zobrazuje:  a F6, kon-
trolky ZAPNOUT/VYPNOUT a SPUSTIT/
POZASTAVIT rychle blikají

V potrubí není voda nebo je uzavřený 
přívodní ventil. Zkontrolujte, zda je v potrubí voda a zda je otevřený přívodní ventil.

Přívodní hadice je ohnutá. Zajistěte, aby přívodní hadice nebyla ohnutá (viz INSTALACE), nastavte nový program 
a spusťte myčku znovu.

Sítko v přívodní hadici je ucpané; je třeba 
jej vyčistit. Po kontrole a vyčištění vypněte a opět zapněte myčku a spusťte nový program.

Myčka nádobí ukončila cyklus 
předčasně.
Na displeji se zobrazuje: F15 a kontrolky 
ZAPNOUT/VYPNOUT a SPUSTIT/POZA-
STAVIT rychle blikají

Vypouštěcí hadice je umístěna příliš nízko či 
dochází k vypouštění do domácího kanali-
začního systému.

Zkontrolujte, je-li vypouštěcí hadice umístěna ve správné výšce (viz INSTALACE). 
Zkontrolujte, zda nedochází k vypouštění do domácího kanalizačního systému 
a v případě potřeby nainstalujte vzduchovou klapku.

Vzduch v přívodní hadici. Zkontrolujte, zda z přívodní hadice neuniká voda nebo jestli nevykazuje jiné na-
rušení, které by mohlo způsobovat vnikání vzduchu.

Firemní zásady, standardní dokumentaci, objednávky náhradních dílů a další informace o výrobku získáte:
• Použití QR kódu na produktu.
• Návštěvou našeho webu docs.whirlpool.eu a parts-selfservice.whirlpool.com
• Případně kontaktujte náš poprodejní servis (telefonní číslo najdete v záručním listě).  

Při kontaktování našeho poprodejního servisu prosím uveďte kódy na identifikačním štítku produktu.
Informace o modelu získáte přes QR kód na energetickém štítku. Na štítku rovněž najdete identifikační číslo modelu, které 
můžete použít k vyhledávání v rejstříku na portálu https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

400011666995
02/2023 dk - Xerox Fabriano
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KurzanleitungDE
DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN WHIRLPOOL PRODUKT 
ENTSCHIEDEN HABEN.  
Für eine umfassendere Unterstützung melden Sie Ihr Gerät 
bitte an unter: www.whirlpool.eu/register 

SALZBEHÄLTER BEFÜLLEN
Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN auf dem Ge-
schirr und den funktionalen Komponenten des Geschirrspülers verhindert.
• DER SALZBEHÄLTER DARF NIE LEER SEIN! 
• Es ist wichtig, die Wasserhärte einzustellen.
Der Salzbehälter befindet sich im Geschirrspülerboden (siehe PRODUKTBESCHRE-
IBUNG) und muss aufgefüllt werden, wenn die SALZNACHFÜLLANZEIGE  
der Bedienblende leuchtet.

1. Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrauben Sie 
den Salzbehälterdeckel gegen den Uhrzeigersinn ab.

2. Nur beim ersten Mal: Befüllen Sie  
den Salzbehälter mit Wasser.

3. Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und füllen Sie 
den Behälter bis zum Rand mit Salz (ca. 1 kg), es ist nor-
mal,wenn etwas Wasser ausläuft. 

4. Den Trichter abnehmen und die Salzreste vom Öffnungsrand entfernen.
Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spülmittel 
während dem Waschprogramm in den Behälter gelangt (dies könnte den 
Wasserenthärter irreparabel beschädigen).
Immer wenn Sie Salz zugeben müssen, ist es zwingend vorgeschrieben, diesen Vor-
gang vor dem Beginn des Spülgangs auszuführen, um Korrosion zu vermeiden.
KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN

Klarspüler macht das TROCKNEN von Geschirr 
einfacher. Der Klarspülerspender A muss au-
fgefüllt werden, wenn das KLARSPÜLER  AUF-
FÜLLEN Anzeigelicht  auf der Bedienblende 
leuchtet.
Füllen Sie den Klarspüler NIEMALS direkt ins 
Innere des Geschirrspülers.

A

C

D

EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS
Zum Öffnen des Spülmittelbehälters den Öffnungsmechanismus C drücken. 
Füllen Sie das Spülmittel ausschließlich in das trockene Fach D ein. Die für 
den Vorspülgang benötigte Spülmittelmenge wird direkt in den Geschirr-
spüler gegeben.
Werden Kombispülmittel verwendet, dann empfehlen wir, die Option TAB 
zu verwenden. Damit werden die Programme dem verwendeten Spülmit-
tel angepasst, um das bestmögliche Spülergebnis zu erhalten.
Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht für Geschirrspüler be-
stimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schäden am Gerät führen.
WASSERENTHÄRTUNG 
Der Wasserenthärter reduziert automatisch die Wasserhärte, verhindert 
Kesselsteinablagerungen am Heizelement und trägt somit zu einer höher-
en Reinigungsleistung bei. 
Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher ist es erforderlich, Salz 
in den Behälter zu füllen, wenn dieser leer ist. 
Die Regenerierungshäufigkeit hängt von eingestellten Stufe für die 
Wasserhärte ab - die Regenerierung findet einmal alle 6 Eco-Zyklen bei 
Wasserhärte auf 3 statt.
Der Regenerationsprozess beginnt in der Endspülung und endet in der 
Trocknungsphase, bevor der Zyklus endet. 
• Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3,5 l Wasser;
• Das Programm dauert bis zu 5 Minuten länger; 
• Energieverbrauch unter 0,005 kWh

BEDIENTAFEL

ERSTER GEBRAUCH

Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die Sicherheitshinweise 
aufmerksam durch. 

PROGRAMMTABELLE

BITTE SCANNEN SIE DEN QR-CODE 
AUF IHREM GERÄT, UM DETAILLIER-
TERE INFORMATIONEN ZU ERHALTEN

Programm Programmbeschreibung

Tr
oc

ke
n

- p
ha

se
N

at
ur

al
-

D
ry

Verfügbare
Zusatzfunk-

tionen *)

Program-
mdauer

(Std:Min)**)

Was-
serverbrauch 
(Liter/ Zyklus)

Energie-
verbrauch 

(kWh/ 
Zyklus)

1.  
Eco 50°- Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes 
Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie- und 
Wasserverbrauch ist es das effizienteste Programm, das auch zur 
Prüfung der Einhaltung der Ökodesign-Richtlinie verwendet wird.

   3:10 9,5 0,95

2.  

6th Sense® 50°- 60°- Für normal verschmutztes Geschirr mit 
trockenen Speiseresten. Erfasst den Grad der Verschmutzung auf 
dem Geschirr und passt das Programm entsprechend an. Wenn der 
Sensor den Grad der Verschmutzung erfasst, wird im Display eine 
Animation angezeigt und die Programmdauer wird aktualisiert.

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  Intensiv 65° - Programm empfohlen für stark verschmutztes Geschirr, 
besonders Töpfe und Pfannen (nicht für empfindliche Teile verwenden).    2:50 14,0 1,50

4.  
Schnelles Spülen &Trocknen 50° - Normal verschmutztes Ge-
schirr. Täglicher Zyklus, der optimale Reinigungs- und Trocken-
leistung in kürzester Zeit garantiert.

   1:25 11,5 1,10

5.  Kristall 45° - Programm für empfindliches Geschirr, das empfind-
licher auf hohe Temperaturen ist, zum Beispiel Gläser und Becher.    1:40 11,5 1,20

6.  
Rapid 30’  50° - Programm ideal für eine halbe Beladung mit 
leicht verschmutztem Geschirr ohne getrocknete Speisereste. 
Hat keine Trocknungsphase.

- -    0:30 9,0 0,50

7.  
Nachtspülen 50° - Geeignet für den Nachtbetrieb des Gerätes. 
Garantiert optimale Reinigungs- und Trockenleistung bei nied-
rigstem Lärmpegel.

   3:30 15,0 1,15

8.  Vorwäsche - Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das später gespült 
werden soll. Für dieses Programm wird kein Spülmittel verwendet. - -    0:12 4,5 0,01

1. Ein-Aus/Reset Taste mit Anzeigelicht
2. Programmwahl-Taste mit Anzeigelicht
3. Taste Multizone mit Anzeigelicht / Tastensperre
4. Eco-Programm Anzeigelicht
5. Tastensperre Anzeigelicht
6. Anzeige
7. Programmnummer und verbleibende 

Zeitanzeige
8. Tab Anzeigelicht

9. Wasserhahn zu Anzeigelicht
10. Anzeigelicht zum Klarspüler auffüllen
11. Anzeigelicht zum Salz auffüllen

12. Power Clean-Taste mit Anzeigelicht / Tab
13. Startzeitvorwahl-Taste mit Anzeigelicht
14. Start/Pause Taste mit Anzeigelicht / Ablassen

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10
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OBERKORB

(Sortierbeispiel für den 
Oberkorb)

Hier sortieren Sie empfin-
dliches und leichtes Geschi-
rr ein: Gläser, Tassen, kleine 
Teller, flache Schüsseln.

UNTERKORB
Für Töpfe, 
Deckel, Teller, 
Salatschüs-
seln, Besteck 
usw. Große 
Teller und 
Deckel soll-
ten idealer-
weise an die 
Seiten gelegt 
werden, 
um nicht 
mit dem 
Sprüharm in 
Kontakt zu 
kommen.

Der Unterkorb verfügt über klappbare 
Ablagen, die in vertikaler Stellung für 
Teller oder in horizontaler (niedriger) 
Position für Pfannen und Salatschüsseln 
verwendet werden können.

KLAPPBA-
RE KLAP-
PEN MIT 

VERSTELL-
BARER 

POSITION

BESTECKKORB
Er ist oben mit Gittern versehen, um das Besteck besser einzu-
ordnen. Er darf nur im vorderen Teil des 
unteren Korbes eingesetzt werden.
Messer und andere Küchenutensilien 
mit scharfen Spitzen sind mit nach 
unten gerichteten Spitzen in den 
Besteckkorb  einzuordnen oder wa-
agerecht auf die Ablagen des oberen  
Geschirrkorbs zu legen.

POWER CLEAN® 
Bei Power Clean® sorgen spezielle Wasserdüsen hinten im Gerät 
für eine verstärkte Reinigung von stark verschmutztem Geschirr.
Der Unterkorb hat eine Raumzone, eine spezielle Halterung 
zum Herausziehen an der Korbhinterseite, welche benutzt wer-
den kann um Pfannen oder Backbleche in senkrechter Position 
zu halten, und so weniger Raum zu beanspruchen.
Wenn die Töpfe/Bräter in Richtung Power 
Clean® eingelegt werden, bitte POWER 
CLEAN® auf der Bedienblende aktivieren.

Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.

KÖRBE BELADEN 

REINIGUNG UND WARTUNG

FASSUNGSVERMÖGEN: 14 Maßgedecke

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusätzliche Produktinformationen finden Sie unter:
• Mit dem QR-Code auf Ihrem Produkt.
• Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu und parts-selfservice.whirlpool.com
• Alternativ können Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft). Wird unser 

Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
Die Modellinformation ist über den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung enthält 
auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu ermöglicht. IEC 436

:

REINIGUNG DER FILTEREINHEIT REINIGUNG DER SPRÜHARME

1

A

2

A

B

3

C

4

Falls Sie Fremdkörper (wie Glasscherben, Porzellan, Knochen, Fruchtsamen usw.) 
finden, entfernen Sie diese bitte sorgfältig.
Das Spülpumpenschutzteil (schwarzes Teil) NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4).

Zur Abnahme des oberen 
Sprüharms drehen Sie den Kunst-
stoffring im Uhrzeigersinn ab. 

Um den unteren 
Sprüharm abzunehmen, 
ihn nach oben ziehen.

400011666995
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Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um 
detailliertere Informationen zu erhalten.

TASTENSPERRE - Durch langes Drücken (3 Sekunden lang) der 
MULTIZONE-Taste wird die TASTENSPERRE aktiviert. Die Taste erneut lang 
drücken, um die TASTENSPERRE zu deaktivieren.

STARTZEITVORWAHL - Der Programmstart kann um eine Zeit von 0:30 
bis 24 Stunden verzögert werden.

Bei bereits in Gang gesetztem Programm ist eine Startzeitvorwahl nicht 
mehr möglich.

POWER CLEAN - Mit den zusätzlichen Powerdüsen bietet diese Option 
im dafür vorgesehenen Bereich im Unterkorb einen intensiveren und stärkeren 
Spülvorgang. Diese Zusatzfunktion ist ideal zum Reinigen von Töpfen und Brätern. 

TAB - Wenn Sie Pulver oder Flüssigspülmittel verwenden, muss 
diese Option ausgeschaltet sein.

OPTIONEN UND FUNKTIONEN
OPTIONEN kann direkt durch Drücken der entsprechenden Taste ausgewählt werden (siehe BEDIENBLENDE). Wenn eine Option nicht mit dem ausgewählten 
Programm kompatibel ist (siehe PROGRAMMTABELLE), blinken die entsprechenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertönt. Die Option wird nicht aktiviert.

MULTIZONE - Haben Sie nur wenig Geschirr zu spülen, wählen Sie den 
Spülgang Halbe Füllung. Sie sparen Wasser, Strom und Spülmittel. Standard-
mäßig wäscht das Gerät das Geschirr in allen Körben.

NaturalDry - Das ist ein Heißlufttrocknungssystem, das die Tür während/
nach der Trockenphase automatisch öffnet, um täglich hervorragende 
Trockenleistung sicherzustellen. Die Tür öffnet sich bei einer für Ihre 
Küchenmöbel sicheren Temperatur.

Die ECO-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemäß der europäischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden. 
Hinweis für die Prüflabors: Informationen hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern:  
dw_test_support@whirlpool.com 
Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich.
*) Nicht alle Optionen können gleichzeitig verwendet werden. 
**) Werte, die für andere Programme als das ECO-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren Faktor-
en, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Spülmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusätzlich gewählte 
Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erhöhen.

(Sortierbeispiel für den 
Unterkorb)

LÖSEN VON PROBLEMEN 
STÖRUNGEN MÖGLICHE URSACHEN LÖSUNG
Der Geschirrspüler lädt kein 
Wasser. 
Das Display zeigt:  F6 und 
die LEDS Ein-Aus und START/
Pause blinken rasch

Kein Wasser im Wassernetz oder zugedrehter Wasserhahn. Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist oder der Wasserhahn läuft.

Geknickter Zulaufschlauch. Sicherstellen, dass der Zulaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATION), den 
Geschirrspüler neu programmieren und wieder einschalten.

Sieb im Zulaufschlauch verstopft; es muss gere-
inigt werden.

Nach der Überprüfung und Reinigung, den Geschirrspüler ausschalten und ein neues 
Programm starten.

Der Geschirrspüler beendet 
frühzeitig das Programm.
Das Display zeigt: F15 und 
die LEDS Ein-Aus und START/
Pause blinken rasch

Abflussschlauch zu niedrig positioniert oder 
Wasser vom Abwassersystem angesaugt.

Kontrollieren Sie, ob das Ende des Abflussschlauches auf der korrekten Höhe positio-
niert ist (siehe INSTALLATION). Kontrollieren Sie, ob Wasser in das Abwassersystem 
angesaugt wird, installieren ggf. ein Belüftungsventil.

Luft in der Wasserversorgung. Kontrollieren Sie die Wasserversorgung auf Lecks oder andere Probleme, die einen 
Lufteintritt verursachen.

Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um 
detailliertere Informationen zu erhalten.
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GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO WHIRLPOOL. 
Si desea recibir un servicio más completo, registre su aparato 
en: www.whirlpool.eu/register

PANEL DE CONTROL

PRIMER USO

1. Botón de Encender-Apagar / Reset con 
indicador luminoso

2. Botón de Selección de programas con 
indicador luminoso

3. Botón de Multizone con indicador luminoso / 
Bloqueo de teclas

4. Indicador luminoso de programa Eco
5. Indicador luminoso de bloqueo de teclas
6. Pantalla
7. Indicador luminoso de número de programa 

y tiempo restante
8. Indicador luminoso de Pastillas

9. Indicador luminoso de grifo cerrado
10. Indicador luminoso de recarga de abrillantador
11. Indicador luminoso de recarga de sal
12. Botón de Power Clean con indicador lumi-

noso / Pastillas

13. Botón de aplazamiento con indicador 
luminoso

14. Botón de INICIO/Pausa con indicador 
luminoso / Vaciado

Programa Descripción de programas

Fa
se

 d
e 

se
ca

do

N
at

ur
al

-
D

ry Opciones 
disponibles *)

Duración del  
programa de 

lavado
(h:min)**)

Consumo  
de agua 

(litros/ciclo)

Consumo
de energía
(kWh/ciclo)

1.  

Eco 50°- E programa Eco es adecuado para lavar utensilios 
con suciedad normal, para este uso es el programa más 
eficiente en términos de consumo combinado de energía y 
agua, y se utiliza para valorar el cumplimiento con la legisla-
ción de Ecodiseño de la UE.

   3:10 9,5 0,95

2.  

6th Sense® 50°- 60°- Para vajilla con suciedad normal con 
residuos de comida secos. Detecta el nivel de suciedad en la 
vajilla y ajusta el programa según proceda.Cuando el sensor 
está detectando el nivel de suciedad, aparece una animación 
en la pantalla y se actualiza la duración del ciclo. 

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  
Intensivo 65° - Programa recomendado para vajilla muy 
sucia, en especial para ollas o sartenes (no se debe utilizar 
para artículos delicados).

   2:50 14,0 1,50

4.  
Lavado y secado rápido 50° - Vajilla con suciedad normal. 
Ciclo diario que garantiza un rendimiento de limpieza y 
secado óptimos en poco tiempo. 

   1:25 11,5 1,10

5.  Cristal 45° - Programa para artículos delicados, que son más 
sensibles a las temperaturas altas, por ejemplo vasos y tazas.    1:40 11,5 1,20

6.  Rápido 30’  50° - Programa recomendado para media carga de 
vajilla poco sucia sin restos de comida secos. No tiene fase de secado. - -    0:30 9,0 0,50

7.  
Silencioso 50° - Adecuado para hacer funcionar el aparato 
de noche. Garantiza una lim- pieza y un secado óptimos con 
las más bajas emisiones de ruido.

   3:30 15,0 1,15

8.  Prelavado - Se utiliza para remojar la vajilla que planea lavar 
más tarde. Con este programa no se debe utilizar detergente. - -    0:12 4,5 0,01

TABLA DE PROGRAMAS

Antes de usar el electrodoméstico, lea atentamente las Instrucciones 
de seguridad. 

ESCANEE EL CÓDIGO QR DE SU APA-
RATO PARA OBTENER INFORMACIÓN 
MÁS DETALLADA

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10

LLENADO DEL DEPÓSITO DE SAL
El uso de sal evita la formación de INCRUSTACIONES DE CAL en la vajilla y en 
los componentes funcionales de la máquina.
• Es obligatorio que EL DEPÓSITO DE SAL NO ESTÉ NUNCA VACÍO.
• Es importante ajustar la dureza del agua.
El depósito de sal se ubica en la parte inferior del lavavajillas (consulte DES-
CRIPCIÓN DEL PRODUCTO) y se debe rellenar cuando el indicador de RE-
CARGA DE SAL  del panel de control se encienda.

1. Retire la bandeja inferior y desenrosque el tapón del de-
pósito (en sentido antihorario).

2. Pasos a seguir solo la primera vez: llene el depósito 
de sal con agua.

3. Coloque el embudo (véase la figura) y llene el depósito de 
sal hasta el borde (aproximadamente 1 kg); puede derra-
marse un poco de agua.

4. Retire el embudo y limpie cualquier residuo de sal del orificio.
Asegúrese de que el tapón esté bien cerrado, de modo que el detergente 
no pueda entrar en el depósito durante el programa de lavado (esto podría 
estropear irremisiblemente el ablandador del agua).
Siempre que necesite añadir sal, es obligatorio completar el procedi-
miento antes del inicio del ciclo de lavado para evitar la corrosión.
LLENADO DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR

El abrillantador facilita el SECADO de la vajilla. El 
dispensador de abrillantador A se debe rellenar 
cuando el indicador luminoso ABRILLANTADOR 

 del panel de control se encienda.
NUNCA eche el abrillantador directamente 
en la cuba.

RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE
Para abrir el dispensador de detergente utilice el mecanismo de apertura C. 
Introduzca el detergente solo en el dispensador D seco. Eche la cantidad de 
detergente para el prelavado directamente dentro de la cuba.
Si se utilizan detergentes todo en uno, recomendamos usar el botón de PA-
STILLAS, ya que ajusta el programa de tal modo que siempre se consigan 
los mejores resultados de lavado y secado.
El uso de detergente no diseñado para lavavajillas puede provocar fal-
los de funcionamiento o daños en el aparato.
SISTEMA DE ABLANDAMIENTO DE AGUA 
El ablandador del agua reduce automáticamente la dureza del agua, 
evitando así la acumulación de incrustaciones en el calentador y permi-
tiendo también una mayor eficiencia del lavado. 
Este sistema se regenera con sal, por lo que es necesario rellenar el 
depósito de sal cuando está vacío. 
La frecuencia de la regeneración depende del ajuste del nivel de dureza del 
agua. La regeneración se produce una vez cada 6 ciclos Eco con la dureza 
del agua ajustada en el nivel 3. 
El proceso de regeneración comienza en el aclarado final y termina en la 
fase de secado, antes de que termine el ciclo. 
• Una regeneración consume: ~3,5 l de agua;
• Añade hasta 5 minutos adicionales al ciclo; 
• Consume menos de 0,005 kWh de energía.

A

C

D
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BLOQUEO DE TECLAS - Una pulsación larga (durante 3 segundos) 
del botón MULTIZONE activará la función de BLOQUEO DE TECLAS. Para 
desactivar el BLOQUEO DE TECLAS, vuelva a hacer una pulsación larga.

APLAZAMIENTO - El inicio del programa se puede retrasar un periodo 
de tiempo de entre 0:30 y 24 horas.
La función de Aplazamiento no puede configurarse una vez iniciado el ciclo.

POWER CLEAN - Gracias a los chorros suplementarios, esta opción 
proporciona una limpieza más intensa y enérgica en el cesto inferior, en 
el área específica. Esta opción se recomienda para lavar ollas y cacerolas. 

PASTILLAS - Si utiliza detergente en polvo o líquido, esta opción 
debe estar desactivada.

OPCIONES Y FUNCIONES 
Las OPCIONES se pueden seleccionar directamente pulsando el botón correspondiente (consulte PANEL DE CONTROL). Si una opción no es compatible con el pro-
grama seleccionado (consulte TABLA DE PROGRAMAS), el led correspondiente parpadea rápidamente 3 veces y suenan unos pitidos. La opción no se habilitará.

MULTIZONE - Si no hay que lavar mucha vajilla, se puede utilizar una 
media carga para ahorrar agua, electricidad y detergente. Por defecto, el 
aparato lava la vajilla de todas las bandejas.

Escanee el código QR de su aparato para obtener información más detallada

NaturalDry - Es un sistema de secado por convección que abre la puerta 
automáticamente durante/después de la fase de secado para garantizar 
un rendimiento excepcional y regular del secado. La puerta se abre a una 
temperatura segura para los muebles de cocina. 

CESTO SUPERIOR

(ejemplo de carga para la 
bandeja superior)

Cargue la vajilla delicada y 
ligera: vasos, tazas, platos, 
ensaladeras bajas.

CESTO INFERIOR

(ejemplo de carga para la bandeja 
inferior)

Para ollas, tapas, platos, ensaladeras, 
cubertería, etc. Se recomienda colocar 
las bandejas y tapas grandes en los 
laterales para evitar interferencias con 
el brazo aspersor.
La bandeja inferior tiene unos sopor-
tes desplegables que se pueden utili-
zar en posición vertical cuando se co-
loquen platos o en posición horizontal 
(más baja) para cargar cacerolas y en-
saladeras fácilmente.

SUJECIONES 
PLEGABLES 

CON POSICIÓN 
AJUSTABLE

CESTO DE CUBIERTOS
Está equipado con rejillas superiores 
para una mejor colocación de la 
cuchillería. Solo se tiene que colocar 
en la parte delantera de la bandeja 
inferior. 
Los cuchillos y otros utensilios 
con bordes afilados se tienen que 
colocar en el cesto de cubiertos con 
las puntas hacia abajo o se deben 
colocar horizontalmente en los 
compartimentos desplegables de la 
bandeja superior.

POWER CLEAN®
PowerClean® utiliza los chorros de agua especiales de la parte 
posterior del interior del lavavajillas para limpiar mejor los uten-
silios muy sucios. La bandeja inferior tiene una Zona espaciosa, 
un soporte extensible especial que se puede 
utilizar para mantener sartenes o moldes en 
posición vertical, para que ocupen menos 
espacio.
Hay que colocar las ollas cacerolas mirando el componente Power 
Clean y activar POWER CLEAN® en el panel.

LLENADO DEL LAVAVAJILLAS CAPACIDAD: 14 ajustes de servicios estándar

Los datos del programa ECO se miden bajo condiciones de laboratorio de conformidad con la Norma europea EN 60436:2020 
Nota para los laboratorios de pruebas: para obtener información detallada sobre las condiciones de la prueba comparativa EN, escribir a la siguiente dirección:  
dw_test_support@whirlpool.com
No es necesario ningún tratamiento previo de la vajilla antes de ninguno de los programas.
*) No todas las opciones se pueden utilizar simultáneamente.
**) Los valores indicados para los programas distintos al programa Eco son indicativos. El tiempo real puede variar dependiendo de muchos factores como la tem-
peratura y la presión del agua de entrada, la temperatura ambiente, la cantidad de detergente, la cantidad y el tipo de carga, la colocación de la carga, las opciones 
adicionales seleccionadas y la calibración del sensor. La calibración del sensor.puede incrementar la duración del programa hasta 20 min. 

Obtenga más información en la Guía De Referencia Diaria del sitio web.LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO LIMPIEZA DE LOS BRAZOS ASPERSORES

1

A

2

A

B

3

C

4

Si encuentra objetos extraños (como cristales rotos, porcelana, huesos, semillas, etc.) 
retírelos con cuidado. 
NO RETIRE NUNCA la protección de la bomba del ciclo de lavado (detalle negro) 
(Fig 4).

Para extraer el brazo aspersor 
superior, gire el anillo de cierre de 
plástico hacia la derecha.

El brazo aspersor inferior 
se puede desmontar 
ejerciendo presión hacia 
arriba.
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Puede consultar los reglamentos, la documentación estándar, así como pedir piezas de repuesto, mediante alguna de las 
siguientes formas:
• Utilizar el código QR en su producto.
• Visitando nuestra página web docs.whirlpool.eu y parts-selfservice.whirlpool.com
• También puede, ponerse en contacto con nuestro Servicio postventa (Consulte el número de teléfono en el folleto 

de la garantía). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, deberá indicar los códigos que figuran 
en la placa de características de su producto.

La información del modelo puede consultarse a través del código QR de la etiqueta energética. La etiqueta también contiene 
el identificador del modelo que puede usarse para consultar el portal del registro en https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS Escanee el código QR de su aparato para obtener información más detallada

PROBLEMAS CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES
El lavavajillas no se llena de 
agua.
a pantalla muestra: Los ledes de 

 o F6 y los de Encendido/
apagado e INICIO/Pausa parpa-
dean rápidamente.

No hay entrada de agua o el grifo está cerrado. Compruebe que haya suministro de agua o que el grifo esté abierto.

La manguera de entrada está doblada. Asegúrese de que la manguera de entrada no esté doblada (consulte INSTALACIÓN) 
vuelva a programar el lavavajillas y reinicie.

El tamiz de la manguera de entrada está obstruido; 
hay que limpiarlo.

Una vez comprobado y limpiado, apague y encienda el lavavajillas y reinicie un 
nuevo programa.

El lavavajillas finaliza el ciclo de 
forma prematura. La pantalla 
muestra: Los ledes de F15 y los 
de Encendido/apagado e INICIO/
Pausa parpadean rápidamente.

El tubo de desagüe está demasiado bajo o bloquea 
el sistema de desagüe de la casa.

Compruebe si el extremo del tubo de desagüe está colocado a la altura correcta 
(consulte INSTALACIÓN).Compruebe si está obstruyendo el sistema de desagüe de 
la casa e instale una válvula de entrada de aire si es necesario.

Aire en el suministro de agua. Compruebe que el suministro de agua no tenga fugas o defectos que dejen entrar 
aire.
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MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL. 
Afin de recevoir une assistance plus complète, merci d’enregi-
strer votre appareil sur on: www.whirlpool.eu/register

PANNEAU DE COMMANDE

PREMIÈRE UTILISATION

1. Touche Marche-Arrêt/Réinitialisation avec le voyant
2. Touche Sélecteur de programme avec le voyant
3. Touche Multizone avec le voyant / Verrouillage
4. Voyant programme Éco
5. Voyant de Verrouillage
6. Affichage
7. Voyant pour le numéro du programme et 

le temps restant
8. Voyant Pastille

9. Voyant Robinet d’eau fermé
10. Voyant de niveau de liquide de rinçage
11. Voyant de niveau de sel

12. Touche Power Clean avec le voyant / Pastille
13. Touche Différé avec le voyant
14. Touche Démarrer/Pause avec le voyant / Drainer

Programme Description des programmes

Sé
ch

ag
e

N
at

ur
al

D
ry

Options 
disponibles *)

Durée du 
programme 

de lavage
(h:min)**)

Consommation 
d’eau 

(l/cycle)

Consommation 
d’énergie 

(kWh/cycle)

1.  

Éco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la 
vaisselle normalement sale, et pour cette utilisation, c’est le 
programme le plus efficace en termes d’énergie combinée et 
de consommation d’eau, et il est utilisé pour évaluer la confor-
mité à la législation européenne en matière d’éco-conception.

   3:10 9,5 0,95

2.  

6th Sense® 50°- 60°- Pour la vaisselle normalement sale avec 
des résidus de nourriture secs. Détermine le degré de saleté 
de la vaisselle et règle le programme en fonction de celui-ci. 
Lorsque le capteur détecte le degré de saleté, une animation 
apparaît sur l’afficheur et la durée du cycle est mise à jour. 

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  
Intensif 65° - Programme conseillé pour une vaisselle très 
sale, particulièrement adapté pour les poêles et les cassero-
les (ne pas utiliser avec la vaisselle délicate).

   2:50 14,0 1,50

4.  
Lavage et séchage rapide 50° - Vaisselle sale. Cycle quo-
tidien, assure un rendement de nettoyage optimal et des 
performances de séchage en moins de temps.

   1:25 11,5 1,10

5.  Cristal 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sen-
sible aux températures élevées, comme les verres et les tasses.    1:40 11,5 1,20

6.  
Rapide 30’ 50° -Programme à utiliser pour la demi-char-
ge de vaisselle légèrement sale sans résidus alimentaires 
séchés. N’a pas de phase de séchage.

- -    0:30 9,0 0,50

7.  
Silencieux 50° - Adéquat lorsque l’appareil fonctionne la 
nuit. Assure un nettoyage et des performances de séchage 
optimaux avec les plus faibles émissions de bruit.

   3:30 15,0 1,15

8.  Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraîchir la vaisselle qui 
sera lavée plus tard.N’utilisez pas de détergent avec ce programme. - -    0:12 4,5 0,01

TABLEAU DES PROGRAMMES

Avant d’utiliser l’appareil, lisez attentivement les Consignes de 
sécurité. 

MERCI DE SCANNER LE QR CODE SUR 
VOTRE APPAREIL POUR OBTENIR DES 
INFORMATIONS PLUS DÉTAILLÉES

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10

REMPLIR LE RÉSERVOIR DE SEL
L’utilisation de sel empêche la formation de CALCAIRE sur la vaisselle et sur 
les composantes fonctionnelles de l’appareil.
• Le RÉSERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ÊTRE VIDE.
• Il est important de régler la dureté de l’eau.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle (voir DE-
SCRIPTION DES PROGRAMMES) et il doit être rempli quand le voyant NIVEAU 
DE SEL    est allumé sur le panneau de commande.

1. Enlevez le panier inférieur et dévissez le  
bouchon du réservoir (sens antihoraire).

2. La première fois uniquement, vous devez effectuer 
l’opération suivante : Remplissez d’eau le réservoir à sel.

3. Placez l’entonnoir (voir figure) et remplis-
sez le réservoir de sel jusqu’au bord (environ  
1 kg); il est normal qu’un peu d’eau déborde.

4. Enlevez l’entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l’ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent 
pénètre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait 
s’endommager au point de ne plus être réparable).
Après chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer immé-
diatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion de la cuve.
REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE

Le liquide de rinçage permet à la vaisselle de 
SÉCHER plus facilement. Le distributeur de 
liquide de rinçage A devrait être rempli lorsque 
le  voyant de NIVEAU DE LIQUIDE DE RINÇAGE 

 est allumé à l'écran.
Ne JAMAIS verser le liquide de rinçage 
directement dans la cuve.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT
Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d’ouverture C. In-
sérez le détergent dans le distributeur sec D seulement. Placez la quantité de 
détergent pour le prélavage directement dans la cuve.
Si vous utilisez un détergent « tout-en-un », nous vous conseillons d’utiliser 
la touche PASTILLE, elle ajuste le programme de façon à toujours obtenir les 
meilleurs résultats de lavage et séchage.
L’utilisation d’un détergent non-conçu pour les lave-vaisselles peut pro-
voquer un dysfonctionnement ou des dommages à l’appareil.
SYSTÈME ADOUCISSEUR D’EAU 
L’adoucisseur d’eau réduit automatiquement la dureté de l’eau, en 
empêchant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant 
également à une meilleure performance de nettoyage. 
Ce système se régénère avec du sel, il est donc nécessaire de remplir le 
bac de sel lorsqu’il est vide. 
La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté de 
l’eau - la régénération a lieu une fois tous les 6 Cycles ECO avec un niveau 
de dureté de l’eau réglé à 3. 
Le processus de régénération débute lors du rinçage final et se termine en 
phase de séchage avant la fin du cycle. 
• Une régénération simple consomme : ~3,5 L d’eau ;
• Prend jusqu’à 5 minutes supplémentaires pour le cycle ; 
• Consomme moins de 0,005 kWh d’énergie.

A

C

D
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VERROUILLAGE DES COMMANDES - En appuyant pendant au moins 
3 secondes sur la touche MULTIZONE , la fonction VERROUILLAGE s’active. 
Appuyez à nouveau sur la touche pour désactiver le VERROUILLAGE.

DIFFÉRÉ - Le début du programme peut être retardé pour une période 
entre 30 minutes et 24 heures.
La fonction DIFFÉRÉ ne peut pas réglée une fois le programme en cours.

POWER CLEAN - Grâce aux jets haute pression supplémentaires, cette 
option fournit un lavage plus intensif et puissant dans le panier inférieur, dans la 
zone spécifique. Elle est recommandée pour le lavage des poêles et des casseroles. 

PASTILLE - Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide, 
cette option devrait être éteinte.

OPTIONS ET FONCTIONS 
Les OPTIONS peuvent être sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE). Si une option n’est pas compatible 
avec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait entendre. La fonction n’est pas activée.

MULTIZONE - S’il n’y a pas beaucoup de vaisselle à laver, la demi-charge
peut être utilisée pour économiser de l’eau, de l’électricité, et du détergent.
Par défaut, l’appareil lave la vaisselle sur tous les paniers.

Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

NaturalDry C’est un système de séchage à convection qui ouvre 
automatiquement la porte pendant/après la phase de séchage pour assurer 
une performance de séchage exceptionnelle chaque jour. La porte s’ouvre à 
la température qui est sûre pour les meubles de votre cuisine.

PANIER SUPÉRIEUR

(exemple de chargement 
du panier supérieur)

Chargez la vaisselle délica-
te et légère: verres, tasses, 
soucoupes, saladiers bas.

PANIER INFÉRIEUR
Pour les poêles, 
les couvercles, 
les plats, les 
saladiers, les 
couverts, etc. 
Les grands plats 
et les grands 
couvercles 
devraient être 
placés sur le 
côté pour éviter 
qu’ils n’en(exemple de chargement du 

panier supérieur)
travent le 
fonctionnement 

des bras d’aspersion.
Le panier inférieur comprend des supports 
rabattables qui peuvent être placés en po-
sition verticale pour charger des plaques, ou 
en  position horizontale (bas) pour faciliter 
le chargement des casseroles et des bols de 
salade.

VOLETS 
PLIABLES 

À 
POSITION 
RÉGLABLE

PANIER À COUVERT
Le panier comprend des grilles su-
périeures pour placer les couverts 
plus facilement. Le panier à co-
uvert doit uniquement être placé  
à l’avant du panier inférieur.
Les couteaux et autres ustensiles 
avec des bords tranchants do-
ivent être placés dans le panier 
à couvert avec la pointe vers le 
bas, ou placés  à l’horizontale 
dans le compartiment rabatta-
ble sur le panier supérieur.
POWER CLEAN®
Power Clean® utilise des jets d’eau spéciaux, situés à l’arrière de 
la cavité, pour laver les articles très sales avec une intensité plus 
élevée. Le panier inférieur comprend une zone d’espace, un sup-
port spécial qui se trouve à l’arrière du panier, qui peut être utilisé 
pour supporter les poêles à frire et les moules dans une position 
verticale, prenant ainsi moins de place.
Placez les poêles et les casseroles face à 
la composante Power Clean® et activez 
POWER CLEAN® sur le panneau.

CHARGEMENT DES PANIERS CAPACITÉ : 14 réglages en place standards

400011666995
02/2023 dk - Xerox Fabriano

Plus d’informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.NETTOYAGE ET ENTRETIEN
NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE NETTOYER LES BRAS D’ASPERSION

1

A

2

A

B

3

C

4

Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la porcelaine, des os, 
des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement. 
NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en couleur noir) (Fig 4).

Pour enlever le gicleur supérieur, 
tournez l’anneau de verrouillage 
en plastique dans le sens horaire.

Le bras d’aspersion in-
férieur peut être enlevé 
en le tirant vers le haut.

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des pièces de rechange et des 
informations supplémentaires sur les produits:
• En utilisant le QR code sur votre produit.
• En visitant notre site web docs.whirlpool.eu et parts-selfservice.whirlpool.com

• Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (voir numéro de 
téléphone dans le livret de garantie). Lorsque vous contactez notre Service après-vente, 
veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de l’appareil.
Les informations relatives au modèle peuvent être trouvées en utilisant le QR-Code figurant 
surl’étiquette énergétique. L’étiquette comprend également l’identifiant du modèle qui 
peut être utilisé pour consulter le portail du registre sur le site https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

Les données du programme Éco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément à la norme européenne EN 60436:2020. 
Note pour les laboratoires d’essai : pour toutes informations sur les conditions d’essai comparatif EN, s’adresser à: dw_test_support@whirlpool.com
Aucun prétraitement de la vaisselle n’est nécessaire avant l’un quelconque des programmes.
*) Les options ne peuvent pas toutes être utilisées en même temps. 
**) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Éco sont fournis à titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs 
comme la température et la pression de l’eau, la température de la pièce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, l’équilibre de la charge, les 
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’à 20 minutes.  

FR

DÉPANNAGE 
PROBLÈMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

L’eau n’arrive pas au lave-vaisselle.
L’afficheur indique :   et F6  et 
les voyants Marche/arrêt et Démar-
rer/Pause clignotent rapidement.

L’alimentation d’eau est vide ou le robinet est fermé. Assurez-vous qu’il y a de l’eau dans le circuit d’alimentation ou que le robinet est ouvert.

Le tuyau d’arrivée est plié.  Assurez-vous que le tuyau d’entrée n’est pas plié (voir INSTALLATION) reprogram-
mez le lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d’arrivée d’eau est obstrué; 
il est nécessaire de le nettoyer.

Après avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le lave-va-
isselle et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle termine le cycle 
prématurément
L’afficheur indique : F15  et les 
voyants Marche/arrêt et Démarrer/
Pause clignotent rapidement.

Le tuyau de vidange est positionné trop bas ou 
se vide dans le système d’évacuation dome-
stique.

Vérifiez si l’extrémité du tuyau de vidange est placée à la hauteur correcte (voir 
INSTALLATION). Vérifiez la vidange dans le système d’évacuation domestique, 
installez une vanne d’admission d’air si nécessaire.

De l’air est présent dans l’alimentation en eau. Vérifiez si l’alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problèmes laissant 
entrer de l’air.

Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.
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KÖSZÖNJÜK, HOGY A WHIRLPOOL TERMÉKÉT VÁLASZTOTTA! 
Teljes körű támogatásért kérjük, regisztrálja termékét honla-
punkon: www.whirlpool.eu/register

KEZELŐPANEL

ELSŐ HASZNÁLAT

1. Be/Ki/Újraindítás gomb és jelzőfény
2. Programválasztó gomb és jelzőfény
3. Multizone gomb és jelzőfény / Gombzár
4. Öko program jelzőfénye
5. Gombzár jelzőfénye
6. Kijelző
7. Program száma és a hátralévő idő jelzése
8. Tabletta (Tab) jelzőfény
9. Elzárt vízcsap jelzőfény

10. Öblítőszer utántöltése jelzőfény
11. Só utántöltése jelzőfény
12. Power Clean gomb és jelzőfény/Tabletta (Tab)

13. Késleltetés gomb és jelzőfény
14. START/Szünet gomb és jelzőfény/Leeresztés

Program A programok bemutatása

Sz
ár

ít
ás

i
fá

zi
s

N
at

ur
al

D
ry

Választható 
beállítások *)

A moso-
gatási

program
időtartama
(óra:perc)**)

Vízfogyasz-
tás 

(liter/ciklus)

Energiafogy-
asztás

(kWh/ciklus)

1.  

Öko 50°- Az energiatakarékos programmal átlagosan szenny-
ezett edényeket tisztíthat, amely a kombinált energia- és vízfo-
gyasztása miatt a leghatékonyabb program, és a segítségével 
kiértékelhető, hogy a készülék megfelel-e az EU energiata-
karékos kivitelre vonatkozó jogszabályának.

   3:10 9,5 0,95

2.  

6th Sense® 50°- 60°- Normál szennyezettségű edényekhez, me-
lyeken rászáradt ételmaradék található. Érzékeli a szennyezettség 
szintjét az edényeken, és a programot ennek megfelelően állítja 
be. Amikor az érzékelő a szennyezettségi szintet méri fel, a kijelzőn 
egy animáció látható, és frissül a mosogatási ciklus időtartama.

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  
Intenzív 65° - Erősen szennyezett edényekhez ajánlott prog-
ram, amely különösen serpenyőkhöz és sütőedényekhez ideális 
(kényes edényekhez nem használható).

   2:50 14,0 1,50

4.  
Gyors mosogatás és szárítás 50° - Normál mértékben szennyezett 
edényekhez használható. Mindennap használható program, amely 
rövid idő alatt optimális mosogatási és szárítási eredményt nyújt.

   1:25 11,5 1,10

5.  
Kristálypohár 45° - Program az olyan kényes edényekhez, me-
lyek az átlagnál érzékenyebbek a magas hőmérsékletre (példá-
ul üvegpoharak, csészék).

   1:40 11,5 1,20

6.  
Gyors-mosogatás 30’ 50° - Program fél töltet enyhén szeny-
nyezett edényhez, amelyen nincs rászáradt ételmaradék. Nem 
rendelkezik szárítási szakasszal.

- -    0:30 9,0 0,50

7.  
Halk 50° - Ha a készüléket éjszaka kívánja működtetni, ez a 
megfelelő program. Optimális mosogatási és szárítási ered-
ményt nyújt a legalacsonyabb zajszint mellett.

   3:30 15,0 1,15

8.  
Előmosogatás - Az edények frissítéséhez, amennyiben azokat 
később szeretné elmosogatni. Ehhez a programhoz nem kell 
mosogatószert használni.

- -    0:12 4,5 0,01

PROGRAMTÁBLÁZAT

A készülék használata előtt olvassa el figyelmesen a Biztonsági 
útmutatót. 

A RÉSZLETESEBB INFORMÁCIÓKÉRT 
KÉRJÜK, SZKENNELJE BE A 
KÉSZÜLÉKÉN TALÁLHATÓ QR KÓDOT

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10

A SÓTARTÁLY FELTÖLTÉSE
Só használatával elkerülhető, hogy VÍZKŐ képződjön az edényeken és a gép 
funkcionális alkatrészein.
• Feltétlenül szükséges, hogy a SÓTARTÁLY SOHA NE LEGYEN ÜRES.
• Fontos, hogy a vízkeménység be legyen állítva.
A sótartály a mosogatógép alsó részén található (lásd TERMÉK  
BEMUTATÁSA), és akkor kellfeltölteni, amikor a kezelőpanelen az, 
SÓ UTÁNTÖLTÉSE jelzőfény  világítani kezd.

1. Vegye ki az alsó kosarat, és csavarja ki a tartály ku-
pakját (az óramutató járásával ellentétes irányba).

2. Csak a legelső használatkor: töltse fel vízzel a sótartályt!
3. Helyezze be a tölcsért (lásd az ábrát), és töltse fel telje-

sen a sótartályt (ehhez kb. 1 kg só szükséges). Előfor-
dulhat, hogy egy kevés víz kifolyik a rekeszből.

4. Vegye ki a tölcsért, és törölje le az esetlegesen kiszóródott sót a nyílás 
környékéről.

Zárja vissza szorosan a kupakot úgy, hogy a mosogatási program során ne 
kerülhessen mosogatószer a tartályba (ellenkező esetben a vízlágyító hely-
rehozhatatlanul károsodhat).
Ha esedékes a só hozzáadása, mindenképpen el kell végezni az eljárást 
a mosogatási ciklus megkezdése előtt a korrózió elkerülése érdekében.
AZ ÖBLÍTŐSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE

Az öblítőszerrel könnyebben SZÁRADNAK az 
edények. Az öblítőszer-adagolót A akkor kell 
feltölteni, ha az ÖBLÍTŐSZER UTÁNTÖLTÉSE 
jelzőfény  világít a kezelőpanelen.
SOHA ne öntse az öblítőszert közvetlenül a 
mosogatótérbe.

A MOSOGATÓSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE
A mosogatószer-adagoló nyitásához használja az C eszközt. A mosogatószer kizáró-
lag a száraz D adagolóba önthető. Az előmosogatáshoz használt mosogatószert 
közvetlenül a mosogatótérbe helyezze.
Kombinált mosogatószer használatakor javasoljuk, hogy nyomja meg a 
TABLETTA gombot. Ezzel a program úgy módosul, hogy a legjobb moso-
gatási és szárítási eredményt nyújtsa.
A nem mosogatógéphez készült mosogatószer használata a készülék 
hibás működését vagy sérülését okozhatja.
VÍZLÁGYÍTÓ RENDSZER 
A vízlágyító rendszer automatikusan csökkenti a víz keménységét, így 
megelőzve a vízkő felhalmozódását a fűtőszálon, így jobb mosogatási 
hatékonyságot biztosítva. 
A rendszer sóval regenerálja magát, ezért a sótárolót kiürülés esetén 
fel kell tölteni. 
A regenerálás gyakorisága a vízkeménység szintjének beállításától függ - a 
regenerálás 6 Eco ciklusként történik meg 3-ra állított vízkeménység szinttel. 
A regenerálás a végső öblítés közben kezdődik, és a szárítási fázisban, a 
program vége előtt fejeződik be.
• Egyetlen regenerálás során a készülék: ~3,5 l vizet használ fel;
• A program 5 perccel tovább tart; 
• Kevesebb, mint 0,005 kWh energiát használ fel.

A

C

D
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Rövid ÚtmutatóHU

GOMBZÁR - A GOMBZÁR funkció bekapcsolásához nyomja meg hosszan 
(3 másodpercig) a MULTIZONE gombot. A GOMBZÁR kikapcsolásához nyomja 
meg ismét hosszan a gombot. A GOMBZÁR kikapcsolásához nyomja meg 
ismét hosszan a gombot.

KÉSLELTETÉS - A program kezdete 0,5–24 órával késleltethető.
A KÉSLELTETÉS funkció nem állítható be, ha a program már fut.

POWER CLEAN - A nagynyomású vízsugaraknak köszönhetően ez az opció 
intenzívebb és hatékonyabb mosogatást biztosít az alsó kosár meghatározott 
területén. Ez az opció lábasok és tálak mosogatásához ajánlott. 

TABLETTA - Ha mosogatóport vagy folyékony mosogatószert 
használ, ezt az opciót ki kell kapcsolni.

OPCIÓK ÉS FUNKCIÓK  
Az OPCIÓK kiválasztásához nyomja meg a megfelelő gombot (lásd: KEZELŐPANEL). Ha valamely opció nem kompatibilis a kiválasztott programmal (lásd: 
PROGRAMOK TÁBLÁZATA), a megfelelő LED háromszor gyorsan felvillan, és sípoló hangjelzések hallhatók. Az opció nem aktív.

MULTIZONE - Ha nincs sok mosatlan edény, vizet, áramot és moso-
gatószert takaríthat meg úgy, hogy fél töltettel indítja el a készüléket. Alapé-
rtelmezett beállításként a készülék mindkét kosárban elvégzi a mosogatást.

A részletesebb információkért kérjük, szkennelje be a készülékén található QR kódot

400011666995
02/2023 dk - Xerox Fabriano

Az ÖKO program adatainak mérése laboratóriumi körülmények között, az EN 60436:2020 európai szabvány előírásainak megfelelően történt.
Megjegyzés a vizsgáló laboratóriumok számára: az EN összehasonlító vizsgálatainak körülményeivel kapcsolatos információkért írjon a következő címre:
dw_test_support@whirlpool.com.  Az edények előkezelése egyik programnál sem szükséges.
*) Nem minden opció használható egyszerre.
**) Az energiatakarékos programtól eltérő programokhoz megadott értékek csak tájékoztató jellegűek.. A tényleges időtartam számos tényezőtől függ, mint 
például a belépő víz hőmérsékletétől és nyomásától, a helyiség hőmérsékletétől, a mosogatószer mennyiségétől, az edények mennyiségétől és típusától, a súlye-
losztástól, a kiválasztott kiegészítő funkcióktól és az érzékelő kalibrációjától. Az érzékelő kalibrációja akár 20 perccel is növelheti a program hosszát. 

NaturalDry Olyan konvekciós szárítórendszer, amely automatikusan kinyitja 
az ajtót a szárítási fázis közben/után a folyamatos, kiemelkedően jó szárítási 
eredmény érdekében. Az ajtó csak olyan hőmérsékleten nyílik ki.

Bővebb információért tekintse meg a weboldalon 
található Mindennapi Használati Útmutatót.TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

A SZŰRŐEGYSÉG TISZTÍTÁSA A SZÓRÓKAROK TISZTÍTÁSA

1

A

2

A

B

3

C

4

Ha idegen tárgyat (például törött üveget, porcelánt, csontot, gyümölcsmagot stb.) 
talál, óvatosan távolítsa el azt. 
SOHA NE TÁVOLÍTSA EL a mosogatóciklust végző pumpa védőfedelét (feketével jelölve) (4. ábra)!

A felső szórókar leszereléséhez forgassa 
el a műanyag rögzítőgyűrűt az óramu-
tató járásával megegyező irányba. 

Az alsó szórókart felfelé 
húzva lehet kivenni a 
helyéről.

A szabályzatok, a szabványos dokumentáció, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel kapcsolatos
további információk az alábbi elérhetőségeken találhatók:
• A terméken lévő QR kód használata.
• Látogasson el a docs.whirlpool.eu and parts-selfservice.whirlpool.com weboldalra
• Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálattal (a telefonszámot lásd a garanciafüzetben).  

Amennyiben a vevőszolgálathoz fordul, kérjük, adja meg a termék adattábláján feltüntetett  
kódokat.

A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztást jelölő címkén található QR-kódot. A címkén található modellazonosító segítsé-
gével használható a regisztrációs portál https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

A KOSARAK MEGTÖLTÉSE KAPACITÁS: 14 standard étkészlet

FELSŐ KOSÁR

(példa a megtöltött felső 
kosárra)

Ide helyezhetők 
a kényesebb és könnyű 
edények, például poharak, 
csészék, tálkák, kis 
salátástálak.

ALSÓ KOSÁR
Ide fazekak, 
fedők, 
tányérok, 
salátástálak, 
evőeszközök 
stb. pakolha-
tók. A 
nagyobb 
tányérokat és 
fedőket 
lehetőség 

(példa a megtöltött alsó 
kosárra)

szerint a kosár 
szélére 
helyezze, hogy 

biztosan ne érjenek a szórókarokhoz.
Az alsó kosár lehajtható tartóelemek-
kel rendelkezik: függőleges helyzetbe 
állítva tányérokat, vízszintes (leenge-
dett) helyzetbe állítva pedig tálakat, 
lábasokat pakolhat be egyszerűen.

ÁLLÍTHATÓ 
MAGASSÁGÚ 
LEHAJTHATÓ 

POLCOK

EVŐESZKÖZKOSÁR
Felső ráccsal rendelkezik, melynek 
segítségével jobban elrendezhetők az 
evőeszközök. Kizárólag az alsó kosár 
elülső részére helyezhető.
A késeket és egyéb éles eszközöket 
hegyükkel lefelé rakja az 
evőeszközkosárba, vagy helyezze 
azokat vízszintesen a felső kosár 
lehajtható tartóelemeire.
POWER CLEAN®
A Power Clean® során a készülék a mosogatótér hátsó része 
felől érkező vízsugarak segítségével intenzívebben mossa el az 
erősen szennyezett edényeket. Az alsó kosárban található egy 
ún nagyterű zóna (Power Clean® támogatás). Ez a speciális, ki-
húzható tartóelem a kosár hátsó részén található, és lehetővé 
teszi a serpenyők és tepsik függőleges helyzetben történő el-
helyezését, amivel hely takarítható meg.
Helyezze be a gépbe a fazekakat/tálakat 
úgy, hogy a Power Clean® berendezés 
felé nézzenek, majd kapcsolja be a 
kezelőpanelen a POWER CLEAN® opciót.

HIBAELHÁRÍTÁS 
HIBA LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS
A készülék nem vesz fel vizet.
A kijelzőn olvasható felirat: Az  
és F6, a BE/KI és az START/Szünet 
LED gyorsan villog.

Nem jön víz a vízvezetékből, vagy el van zárva a vízcsap. Ellenőrizze, hogy jön-e víz a vízvezetékből, és a vízcsap nyitva van-e.

Meghajlott a vízbevezető tömlő. Ellenőrizze, hogy nincs-e megtörve a vízelvezető tömlő (lásd: ÜZEMBE HELYEZÉS), 
állítsa be újra a mosogatógépet, majd indítsa újra.

Eltömődött a vízbevezető tömlőben lévő szűrő; ki 
kell tisztítani.

Az ellenőrzés és a tisztítás után kapcsolja ki, majd be a mosogatógépet, és indít-
son el egy új programot.

A mosogatógép idő előtt befejezi a 
programot.  
A kijelzőn olvasható felirat: Az F15, a BE/
KI és az START/Szünet LED gyorsan villog.

A leeresztőtömlő túl alacsonyra van pozicionálva, 
vagy háztartási szennyvízelvezető rendszerbe 
vezet le.

Ellenőrizze, hogy a leeresztőtömlő vége megfelelő magasságban van-e (lásd: 
ÜZEMBE HELYEZÉS). Ellenőrizze a levezetést a háztartási szennyvízelvezető rend-
szerbe, és ha szükséges, szereljen be légbevezető szelepet.

Levegő van a vízrendszerben. Ellenőrizze, hogy a vízrendszer nem szivárog-e, illetve más probléma miatt nem 
jut-e be levegő.

A részletesebb információkért kérjük, szkennelje be a készülékén található QR kódot
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GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO WHIRLPOOL. 
Per ricevere assistenza in modo più completo, registrare il 
proprio apparecchio sul sito: www.whirlpool.eu/register  

RIFORNIMENTO DEL SERBATOIO DEL SALE
L’uso di sale previene la formazione di CALCARE sulla superficie dei piatti e 
sui componenti della macchina.
• È indispensabile che IL SERBATOIO DEL SALE SIA SEMPRE RIFORNITO.
• È essenziale quindi che il livello di durezza dell’acqua sia stato impostato.
Il serbatoio del sale è situato nella parte inferiore della lavastoviglie (vedere DESCRI-
ZIONE PRODOTTO) e deve obbligatoriamente  essere rifornito ogni volta che la spia dell’ 
indicatore di RIEMPIMENTO SALE  posta sul pannello comandi è illuminata.

1. Togliere il cestello inferiore e svitare il tappo del serbato-
io (ruotare in senso antiorario).

2. Solo la prima volta: riempire d’acqua il serbatoio del sale.
3. Sistemare opportunamente l’imbuto (vedere figura) e ri-

fornire il serbatoio del sale fino all’orlo (circa 1 kg); Non è 
inconsueto che l’acqua trabocchi leggermente.

4. Togliere l’imbuto ed eliminare qualsiasi residuo di sale dall’areacircostante l’apertura.
Accertarsi che il tappo sia adeguatamente serrato per evitare l’ingresso di detersivo 
all’interno della vaschetta durante il programma di lavaggio (ciò potrebbe causare 
il danneggiamento del dispositivo addolcente senza possibilità di riparazione).
Ogni volta che è necessario aggiungere sale, è obbligatorio eseguire la pro-
cedura prima dell’inizio del ciclo di lavaggio  per evitare rischi di corrosione.
RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE

L’utilizzo di brillantante facilita il processo di 
ASCIUGATURA delle stoviglie. Il distributore di 
brillantante A deve essere riempito ogni volta 
che a spia dell’indicatore di RIEMPIMENTO 
BRILLANTANTE  sul pannello comandi è illu-
minata.
Non versare MAI il brillantante direttamente 
all’interno della vaschetta.

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO
Per aprire il distributore detersivo utilizzare il dispositivo di apertura C. Ver-
sare il detersivo esclusivamente nel distributore D asciutta. Mettere la dose 
di detersivo per il prelavaggio direttamente all’interno del distributore.
Il distributore del detersivo si apre automaticamente quando previsto dal 
programma in uso. Se si utilizzano detersivi del tipo „All in one”, si consiglia 
di servirsi del tasto PASTIGLIA per impostare il programma in modo da 
ottenere sempre i migliori risultati nel lavaggio e nell’asciugatura.
L’uso di un detersivo non specifico per lavastoviglie potrebbe causare 
malfunzionamenti o danni all’apparecchio.
SISTEMA DI ADDOLCIMENTO DELL’ACQUA
L’addolcitore riduce automaticamente la durezza dell’acqua, impedendo 
la formazione di calcare sulla serpentina e contribuendo a migliorare l’ef-
ficienza di lavaggio. 
Questo sistema si rigenera con il sale, che deve essere perciò rabbocca-
to quando il serbatoio del sale è vuoto. 
La frequenza di rigenerazione dipende dal livello di durezza impostato - 
con la durezza dell’acqua impostata al livello 3, la rigenerazione avviene 
ogni 6 cicli Eco.
Il processo di rigenerazione inizia durante il risciacquo finale e termina nella 
fase di asciugatura, prima del termine del ciclo. 
• Ogni rigenerazione comporta: un consumo di ~3,5 litri d’acqua;
• Un prolungamento di 5 minuti della normale durata del ciclo; 
• Un consumo di energia minore di 0,005 kWh.

PANNELLO COMANDI

PRIMO UTILIZZO

Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere attentamente le Istru-
zioni per la sicurezza. 

TABELLA DEI PROGRAMMI

1. Tasto Accensione-Spegnimento/Ripristino 
e relativa spia

2. Tasto di selezione programmi e relativa spia
3. Tasto Multizone e relativa spia / Blocco tasti
4. Spia indicatore di programma Ecologico
5. Spia blocco tasti
6. Display
7. Numero programma e indicatore di tempo 

rimanente
8. Spia Pastiglia

9. Spia rubinetto acqua chiuso
10. Indicatore di riempimento del brillantante
11. Indicatore di riempimento del sale

12. Tasto Power Clean e relativa spia / Pastiglia
13. Tasto di avvio ritardato e relativa spia
14. Tasto Avvio/Pausa e relativa spia / Scarico

SCANSIONARE IL CODICE QR 
SULL’APPARECCHIO PER VISUALIZZA-
RE INFORMAZIONI PIÙ DETTAGLIATE

A

C

D

Programma Descrizione dei programmi

Fa
se

 d
i 

as
ci

ug
at

ur
a

N
at

ur
al

D
ry

Opzioni  
disponibili *)

Durata pro-
gramma di 

lavaggio 
(h:min)**)

Consumo 
d'acqua 

(litri/ciclo)

Consumo 
energetico 
(kWh/ciclo)

1.  

Eco 50°- Il programma Eco è indicato per le stoviglie mediamen-
te sporche; è il programma più efficiente in termini di consumo 
combinato di acqua ed energia per questo tipo di stoviglie e vie-
ne usato per valutare la conformità dell’apparecchio alla legisla-
zione UE in materia di progettazione ecocompatibile.

   3:10 9,5 0,95

2.  
6th Sense® 50°- 60°- Per piatti con sporco normale e residui secchi di 
cibo. Rileva il livello di sporco delle stoviglie e seleziona il program-
ma adeguato. Durante il rilevamento del livello di sporco, sul di-
splay compare un’animazione e la durata del ciclo viene aggiornata. 

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  Intensivo 65° - Stoviglie e pentole molto sporche (non usare per pezzi 
delicati).    2:50 14,0 1,50

4.  
Lavaggio rapido e asciugatura 50° - Stoviglie normalmente 
sporche. Ciclo quotidiano; permette di ottenere risultati di 
lavaggio e asciugatura ottimali in un tempo inferiore.

   1:25 11,5 1,10

5.  Cristalli 45° - Programma adatto a oggetti delicati, più sensibili 
alle temperature elevate, ad esempio bicchieri e tazze.    1:40 11,5 1,20

6.  
Rapido 30’ 50° - Programma indicato per un mezzo carico di 
stoviglie poco sporche e prive di residui secchi. Non è prevista 
una fase di asciugatura.

- -    0:30 9,0 0,50

7.  
Silenzioso 50° - Adatto al funzionamento nelle ore notturne. 
Permette di ottenere risultati di lavaggio e asciugatura ottimali 
con una minima emissione sonora.

   3:30 15,0 1,15

8.  Prelavaggio - Da utilizzare per sciacquare le stoviglie da lavare 
successivamente. Questo programma non richiede detersivo. - -    0:12 4,5 0,01

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10
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CESTELLO SUPERIORE

(esempio di carico del 
cestello superiore)

Riporvi i piatti poco re-
sistenti e le stoviglie deli-
cate: vetri, tazze, piattini, 
insalatiere dai bordi bassi.

CESTELLO INFERIORE

(esempio di carico nel cestello inferiore)
Per pentole, coperchi, piatti, insalatiere, 
stoviglie, ecc. In teoria conviene dispor-
re piatti e coperchi di grandi dimensio-
ni ai lati, per evitare interferenze con 
l’elemento aspersore.
Il cestello inferiore è munito di sponde 
ribaltabili da utilizzare in posizione ver-
ticale per la migliore sistemazione dei 
piatti oppure in posizione orizzontale 
(abbassata) per consentire il facile cari-
co di scodelle e recipienti per alimenti.

SPONDE 
RIBALTABILI 

CON 
POSIZIONE 

REGOLABILE

CESTELLO PORTAPOSATE
Le griglie tuttavia consentono anche 
di ottimizzare la disposizione delle 
posate al suo interno. Il cestello 
portaposate deve essere sistemato 
soltanto nella parte anteriore del cestello 
inferiore.
I coltelli e le altre posate con 
bordi taglienti devono essere 
riposte nel cestello portaposate 
con le punte rivolte verso il basso 
e orizzontalmente nelle sponde 
ribaltabili del cestello superiore.
OPZIONE POWER CLEAN® 
L’opzione Power Clean® utilizza specifici getti d’acqua nel retro 
della cavità per ottenere un lavaggio più intensivo delle stoviglie 
molto sporche. Il cestello inferiore è munito di Space Zone, lo 
specifico sostegno estraibile posto nella parte posteriore del ce-
stello e utilizzabile per sostenere in posizione verticale pentole e 
casseruole e ottimizzare in tal modo lo spazio.
Nel disporre pentole e casseruole rivolte verso l’elemento Power 
Clean® attivare la corrispondente opzione 
POWER CLEAN® dal pannello comandi.

Maggiori informazioni nella Guida Rapida sul sito web.

CARICAMENTO DEI CESTELLI 

PULIZIA E MANUTENZIONE

CAPIENZA: 14 coperti standard

PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO PULIZIA DEI BRACCI ASPERSORI

1

A

2

A

B

3

C

4

Se si trovano oggetti estranei (frammenti di vetro, porcellana, ossa, semi di frutta, 
ecc.), rimuoverli con attenzione.
NON TOGLIERE MAI l’elemento di protezione della pompa di lavaggio (dettaglio di colore nero) (Fig 4).

Per smontare il braccio aspersore 
superiore, ruotare l’anello di bloc-
caggio in plastica in senso orario. 

È possibile smontare l’elemento 
aspersore del cestello inferiore 
sollevandolo verso l’alto.

La misurazione dei dati per la creazione del programma ECO avviene in condizioni di laboratorio secondo quanto prescritto dalle norme europee EN 60436:2020.Nota 
per i laboratori di Prove: per informazioni sulle condizioni della prova comparativa EN. farne richiesta all’indirizzo: dw_test_support@whirlpool.com  
Questi programmi non richiedono un pre-trattamento delle stoviglie.
*) Non è possibile selezionare tutte le opzioni contemporaneamente. 
**)Ad eccezione del programma Eco, i valori riportati per gli altri programmi sono puramente indicativi.
La durata effettiva può dipendere da molti fattori. quali la temperatura e la pressione dell’acqua di alimentazione. la temperatura ambiente. la dose di detersivo 
utilizzata. la quantità e il tipo di carico e il suo bilanciamento. la selezione di determinate opzioni e la taratura dei sensori. La taratura dei sensori può prolungare 
la durata dei programmi anche di 20 minuti.

BLOCCO TASTI - La pressione prolungata (3 secondi) del tasto 
MULTIZONE disattiva la funzione BLOCCO TASTO.  Per disattivare la funzione 
BLOCCO TASTI esercitare nuovamente pressione prolungata.

AVVIO RITARDATO - È possibile ritardare l’avvio del programma per un 
temp compreso tra 0:30 e 24 ore.
Una volta avviato il programma, non è più possibile impostare la 
funzione AVVIO RITARDATO. 

POWER CLEAN - Grazie ai getti speciali supplementari questa funzione 
consente un lavaggio più intenso ed efficace nell’area specifica del cestello 
inferiore. Si raccomanda questa funzione per il lavaggio di pentole e casseruole. 

PASTIGLIA- Quando si utilizza un detergente in polvere o liquido 
questa opzione deve rimanere disattivata.

OPZIONI E FUNZIONI 
È possibile selezionare le varie OPZIONI premendo direttamente il tasto corrispondente (vedere la TABELLA DEI PROGRAMMI). In caso di opzione non compatibile con il programma 
selezionato (vedere la TABELLA DEI PROGRAMMI), il LED corrispondente lampeggia 3 volte in rapida successione ed emette i previsti segnali acustici. L’opzione non è in tal caso abilitata.

MULTIZONE - Nel caso in cui i piatti da lavare siano pochi, per limitare il 
consumo di acqua, elettricità e detersivo si può utilizzare un mezzo carico. Come 
sua impostazione predefinita, l’apparecchio esegue il lavaggio in tutti i cestelli.

Scansionare il codice QR sull’apparecchio per visualizzare informazioni più dettagliate.

NaturalDry - È un sistema di asciugatura a convezione che apre 
automaticamente lo sportello durante/dopo la fase di asciugatura, per 
garantire ogni giorno prestazioni di asciugatura eccezionali. Lo sportello si 
apre ad una temperatura sicura per i mobili della cucina.
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Documentazione normativa, documentazione standard, ordinazione di pezzi di ricambio e altre informazioni sul prodotto 
possono essere reperite:
• Utilizzo del codice QR sul prodotto.
• Visitando il nostro sito web docs.whirlpool.eu e parts-selfservice.whirlpool.com
• Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica(al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). Quando si 

contatta il Servizio Assistenza Tecnica, fornire i codici presenti sulla targhetta matricola del prodotto.
I dati del modello possono essere richiamati usando il codice QR riportato sull’etichetta energetica. L’etichetta riporta anche il 
codice identificativo del modello che può essere utilizzato per consultare il portale di registrazione su https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

400011666995
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
PROBLEMI POSSIBILI CAUSE SOLUZIONE
La lavastoviglie non esegue il 
carico dell'acqua.
Sul display viene visualizzato: 

 e F6 e i LED Accensione/
Spegnimento e AVVIO/Pausa 
lampeggiano rapidamente.

Assenza di alimentazione idrica o rubinetto 
chiuso.

Accertarsi che il tubo di alimentazione idrica contenga l’acqua necessaria o che il 
rubinetto sia aperto. 

Il tubo di carico è piegato Accertarsi che il tubo di carico non sia piegato (vedere INSTALLAZIONE) riprogrammare 
la lavastoviglie e riavviarla.

L’elemento filtrante nel tubo di carico è ostruito; è 
necessario pulirlo.

Dopo aver eseguito le operazioni di ispezione e pulizia, spegnere e accendere la 
lavastoviglie e avviare un programma nuovo.

La lavastoviglie termina il ciclo 
di lavaggio troppo presto. Sul 
display viene visualizzato F15 e i 
LED Accensione/Spegnimento 
e AVVIO/Pausa lampeggiano 
rapidamente.

 Il tubo di scarico è posizionato troppo in basso 
o crea un effetto sifone nell’impianto di scarico 
domestico.

Controllare che l’estremità del tubo di scarico si trovi all’altezza corretta (vedere IN-
STALLAZIONE). Verificare eventuali effetti sifone nell’impianto di scarico domestico; 
se necessario, installare una valvola di ingresso aria.

Aria nel tubo di mandata dell'acqua. Controllare che non vi siano perdite nell’impianto idraulico o altri problemi che causi-
no l’ingresso di aria.

Scansionare il codice QR sull’apparecchio per visualizzare informazioni più dettagliate.
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Snelle ReferentiegidsNL
DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN WHIRLPOOL PRODUCT.
Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren op:
www.whirlpool.eu/register 

HET ZOUTRESERVOIR BIJVULLEN
Het gebruik van zout voorkomt de vorming van KALKAANSLAG op het va-
atwerk en op de functionele onderdelen van de machine.
• Het is noodzakelijk dat HET ZOUTRESERVOIR NOOIT LEEG IS.
• Het is belangrijk dat de hardheid van het water wordt ingesteld.
Het zoutreservoir bevindt zich in het onderste deel van de afwasmachine 
(zie PRODUCTBESCHRIJVING) en moet worden gevuld wanneer het contro-
lelampje ZOUT BIJVULLEN  in het bedieningspaneel brandt.

1. Verwijder het onderste rek en draai de dop van het re-
servoir los (linksom).

2. Alleen de eerste maal dat u dit doet: vul het zoutre-
servoir met water.

3. Plaats de trechter (zie afbeelding) en vul het zoutre-
servoir tot aan de rand (ongeveer 1 kg); het is niet on-
gebruikelijk dat er een beetje water uit lekt.

4. Verwijder de trechter en veeg alle zoutresten weg van de opening.
Zorg ervoor dat de dop strak is aangedraaid, zodat geen vaatwasmiddel in 
de container kan komen tijdens het wasprogramma (dit kan de wateron-
tharder onherstelbaar beschadigen).
Wanneer u zout moet toevoegen, is u verplicht om de procedure helemaal 
uit te voeren alvorens de wascyclus te starten om corrosie te voorkomen.
HET GLANSSPOELMIDDELRESERVOIR BIJVULLEN

Glansspoelmiddel maakt het DROGEN van de vaat 
gemakkelijker. Het glansspoelmiddelreservoir 
A moet worden gevuld wanneer het 
controlelampje GLANSSPOELMIDDEL 
BIJVULLEN  op het display brandt.
Het glansspoelmiddel NOOIT rechtstreeks in 
de kuip gieten.

HET VAATWASMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN
Gebruik de opening apparaat C om het vaatwasmiddeldoseerbakje te ope-
nen. Het vaatwasmiddel alleen in het droge doseerbakje D invoeren. Plaats 
de hoeveelheid vaatwasmiddel voor voorspoelen direct in de kuip.
Bij gebruik van alles-in-één vaatwasmiddelen is het raadzaam om de toets 
TABLET te gebruiken, omdat het programma dan zodanig wordt aange-
past dat de beste was- en droogresultaten worden bereikt. 
Het gebruik van vaatwasmiddelen die niet bedoeld zijn voor vaatwa-
smachines kan de slechte werking van het apparaat veroorzaken of 
het beschadigen.
WATERVERZACHTEND SYSTEEM 
Waterverzachters reduceren automatisch de waterhardheid en 
voorkomen bijgevolg ketelsteenvorming op de verwarmer en dragen bij 
tot een efficiëntere reiniging. 
Dit systeem wordt automatisch met zout geregenereerd, u dient dus 
het zoutreservoir te vullen wanneer het leeg is. 
De frequentie van de regeneratie hangt af van de instelling van het water-
hardheidniveau - de regeneratie wordt uitgevoerd om de 6 Eco-cyclussen 
met het waterhardheidniveau ingesteld op 3.
Het regeneratieproces start tijdens de laatste spoeling en eindigt tijdens 
de droogfase, voordat de cyclus beëindigt. 
• Eén enkele regeneratie verbruikt: ~3,5 liter water;
• Doet de cyclus 5 minuten langer duren; 
• Verbruikt minder dan 0,005 kWh energie.

BEDIENINGSPANEEL

EERSTE GEBRUIK

Voordat u het apparaat gebruikt leest u de Veiligheidsvoorschri-
ften zorgvuldig door.

PROGRAMMATABEL

SCAN DE QR-CODE OP UW APPARAAT 
VOOR MEER GEDETAILLEERDE IN-
FORMATIE

A

C

D

1. Aan-Uit/Reset-toets met controlelampje
2. Programmakeuzetoets met controlelampje
3. Multizone toets met controlelampje / 

Toetsenvergrendeling
4. Controlelampje Eco-programma
5. Controlelampje toetsenvergrendeling
6. Display
7. Nummer programma en controlelampje 

resterende tijd
8. Controlelampje Tablet

9. Controlelampje gesloten waterkraan
10. Controlelampje bijvullen glansspoelmiddel
11. Controlelampje zout bijvullen
12. Power Clean toets met controlelampje / Tablet

13. Uitsteltoets met controlelampje
14. Start/Pauze-toets met controlelampje / 

Waterafvoer

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10

Program-
ma Beschrijving programma’s

D
ro
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n

fa
se

N
at
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-
D

ry Beschikbare
functies *)

Duur van
waspro-
gramma
(h:min)**)

Wa-
terverbruik
(liter/cyclus)

Energie-
verbruik 

(kWh/cyclus)

1.  
Eco 50°- Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van nor-
maal vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest efficiënte pro-
gramma is wat betreft de combinatie van energie- en waterverbruik 
en in overeenstemming is met de Europese Ecodesign-wetgeving.

   3:10 9,5 0,95

2.  

6th Sense® 50°- 60°- Voor normaal vervuilde vaat zonder opge-
droogde etensresten. Meet de mate van vervuiling van het 
serviesgoed af en past het programma dienovereenkomstig 
aan. Wanneer de sensor de mate van vervuiling meet, verschijnt 
er een animatie in de display en wordt de cyclusduur aangepast. 

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  
Intensief 65° - Aanbevolen programma voor sterk vervuild 
serviesgoed, met name geschikt voor pannen en koekenpannen 
(mag niet gebruikt worden voor kwetsbare stukken).

   2:50 14,0 1,50

4.  
Snel wassen en drogen 50° - Normaal vervuild serviesgoed. 
Dagelijkse cyclus, die een optimale reinigende en drogende 
werking in kortere tijd garandeert.

   1:25 11,5 1,10

5.  Kristallen 45° - Programma voor kwetsbare stukken die gevoeli-
ger zijn voor hoge temperaturen, bijvoorbeeld glazen en kopjes.    1:40 11,5 1,20

6.  
Snel 30’ 50° - Programma dat kan worden gebruikt voor een halve 
lading licht vervuilde vaat zonder opgedroogde etensresten. Heeft 
geen droogfase.

- -    0:30 9,0 0,50

7.  
Stil 50° - Geschikt voor werking van het apparaat in de nacht. 
Garandeert een optimale reinigende en drogende werking met 
de laagste geluidsemissie.

   3:30 15,0 1,15

8.  
Voorspoelen - Gebruikt om servies vochtig te houden dat later 
gewassen moet worden. Met dit programma wordt er geen 
vaatwasmiddel gebruikt.

- -    0:12 4,5 0,01
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BOVENSTE REK

(laadvoorbeeld voor het 
bovenste rek)

Laden van kwetsbaar en 
licht vaatwerk: glazen, ko-
pjes, schoteltjes, lage sala-
dekommen.

ONDERSTE REK
Voor pot-
ten, deksels, 
platen, sala-
dekommen, 
bestek enz. 
Grote pla-
ten en dek-
sels moeten 
idealiter aan 
de zijkanten 
worden ge-
plaatst, om (laadvoorbeeld voor het 

onderste rek) aanrak ing 
met de 

sproeierarmen te voorkomen.
Het onderste rek heeft opklapbare ste-
unen die in een verticale positie kun-
nen worden gebruikt bij het schikken 
van platen of in een horizontale positie 
(lager) om pannen en saladekommen 
te laden.

OPVO-
UWBARE 
KLEPPEN 
MET VER-
STELBARE 

STAND

BESTEKMAND
De mand is uitgerust met rasters aan de 
bovenkant, om het bestek beter te kunnen 
rangschikken. De bestekmand mag alleen 
aan de voorkant van het onderste rek 
worden geplaatst.
Messen en andere gebruiksvoorwerpen 
met scherpe randen moeten in de bestek-
mand worden gezet met de punten naar 
beneden gericht of horizontaal geplaatst 
in de opklapbare compartimenten op het 
bovenste rek.
POWER CLEAN®
Power Clean® maakt gebruik van speciale waterstralen aan de 
achterzijde van de ruimte voor een intensievere reiniging van zeer 
vuile items.
Het onderste rek heeft een lege ruimte, een speciale uittrekbare ste-
un aan de achterzijde van het rek, die kan worden gebruikt ter on-
dersteuning van koekenpannen of braadpannen in verticale positie, 
zodat ze minder ruimte in beslag nemen.
Activeer POWER CLEAN® op het paneel tijdens 
het plaatsen van de pannen/ ovenschalen tege-
nover het Power Clean® component.

Meer informatie in de Snelle Referentiegids op de website.

REKKEN VULLEN 

REINIGING EN ONDERHOUD

CAPACITEIT: 14 standaard couverts.

De bedrijfsregels, standaarddocumentatie, bestellen van onderdelen en aanvullende productinformatie kunt u vinden:
• Met de QR-code op uw product.
• Op onze website docs.whirlpool.eu en parts-selfservice.whirlpool.com
• Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact neemt met 

de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.
De modelinformatie kan gevonden worden aan de hand van de QR-code die op het energielabel aangegeven is. Het label bevat 
ook de model-ID die kan worden gebruikt om het portaal van het register te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

HET FILTERSYSTEEM REINIGEN DE SPROEIERARMEN REINIGEN

1

A

2

A

B

3

C

4

Als u vreemde voorwerpen vindt (gebroken glas, porselein, beenderen, zaden van 
vruchten, enz.), verwijdert u ze zorgvuldig.
VERWIJDER NOOIT de pompbescherming van het wasprogramma (zwart detail) (Afb. 4).

Om de bovenste sproeierarm te 
verwijderen, draait u de plastic 
borgring rechtsom. 

De onderste sproeierarm kan 
worden verwijderd door het 
omhoog te trekken.

400011666995
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De gegevens van het ECO-programma worden gemeten onder laboratoriumomstandigheden, volgens de Europese norm EN 60436:2020.
Aanwijzing voor de Proeflaboratoria:  Voor gedetailleerde informatie over de omstandigheden van de EN-vergelijkingsproef kunt u contact opnemen met: dw_
test_support@whirlpool.com
Voorbehandeling van het vaatwerk vóór de programma’s is niet nodig.
*) Niet alle opties kunnen tegelijkertijd gebruikt worden.
**) Waarden aangegeven voor andere programma’s dan het Eco-programma zijn slechts indicatief. De werkelijke tijd is afhankelijk van vele factoren, zoals de tem-
peratuur en de druk van het toevoerwater, de kamertemperatuur, hoeveelheid vaatwasmiddel, de hoeveelheid en soort lading, evenwicht van de lading, extra ge-
kozen opties en de kalibratie van de sensor. De kalibratie van de sensor kan de duur van het programma met max. 20 min. verlengen.

TOETSVERGRENDELING - Door een lange druk (3 seconden) op de 
MULTIZONE toets wordt de TOETSVERGRENDELING-functie ingeschakeld. 
Opnieuw lang indrukken, om de TOETSVERGRENDELING uit te schakelen.

UITSTEL - De start van het programma kan worden uitgesteld voor een 
periode tussen 0:30 en 24 uur.
Zodra er een programma is gestart kan de UITSTEL functie niet worden 
ingesteld.

POWER CLEAN - Dankzij de extra krachtige stralen biedt deze functie 
een intensievere en krachtigere afwasprogramma op de betreffende plek 
in het onderste rek. Deze functie wordt aanbevolen voor het afwassen van 
pannen en ovenschalen.

TABLET- Als u poeder of vloeibaar afwasmiddel gebruikt moet 
deze optie worden uitgeschakeld.

OPTIES EN FUNCTIE

MULTIZONE - Als er niet veel vaatwerk is kan er een programma 
«halve lading» worden gebruikt, om water, elektriciteit en vaatwasmiddel 
te besparen. Standaard wast het apparaat vaatwerk in alle rekken.

Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

NaturalDry - Een convectiedroogsysteem dat de deur tijdens/na de droogfase 
automatisch opent voor buitengewone droogprestaties, elke dag weer. De 
deur gaat open bij een temperatuur die veilig is voor uw keukenmeubelen.

PROBLEMEN OPLOSSEN 
PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN
De afwasmachine vult zich niet met 
water. Weergave op het display: 

 en F6 en beide AAN/UIT- en 
START/Pauze-leds knipperen snel.

Geen water in de watertoevoer of de kraan is gesloten. Zorg ervoor dat er water in de watertoevoer komt of dat de kraan loopt.

Er zit een knik in de toevoerslang. Controleer of er geen knik in de toevoerslang zit (zie INSTALLATIE), de afwasma-
chine herprogrammeren en rebooten.

 De zeef in de watertoevoerslang is verstopt; het 
moet gereinigd worden.

Na het controleren en reinigen, de afwasmachine uitschakelen en inschakelen 
en een nieuw programma starten.

De vaatwasmachine beëindigt de 
cyclus voortijdig. Weergave op het 
display:  en F15 en beide AAN/UIT- 
en START/Pauze-leds knipperen snel.

De afvoerslang bevindt zich te laag of heveling 
in het huishoudelijke afvalwatersysteem.

Controleer of het uiteinde van de afvoerslang zich op de juiste hoogte bevindt 
(zie INSTALLATIE).Controleer de heveling in het huishoudelijke afvalwater-
systeem, installeer zo nodig een luchttoevoerklep.

 Lucht in watertoevoer. Controleer de watertoevoer op lekken of andere problemen die lucht inlaten.

OPTIES kunnen direct worden geselecteerd door het indrukken van de daarbij behorende toets (zie BEDIENINGSPANEEL). Als een optie niet compatibel is met 
het geselecteerde programma (zie PROGRAMMATABEL) gaat de bijbehorende LED 3 keer snel knipperen en klinken er pieptonen. De optie wordt niet ingeschakeld.

Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.
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PAINEL DE COMANDOS

PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

1. Botão Ligar-Desligar/Reinicie com indicador 
luminoso

2. Botão para seleção de programas com 
indicador luminoso

3. Botão Multizone com indicador luminoso / 
bloqueio dos botões

4. Indicador luminoso do programa Eco
5. Indicador luminoso de bloqueio dos botões
6. Visor
7. Indicador de número de programa e tempo restante
8. Indicador luminoso de Pastilha
9. Indicador luminoso de torneira de água fechada

10. Luz indicadora de reabastecimento do 
abrilhantador

11. Luz indicadora de reabastecimento do sal
12. Botão Power Clean com indicador luminoso 

/ Pastilha

13. Botão de Início diferido com indicador luminoso
14. Botão INÍCIO/Pausa com indicador lumino-

so/Escoamento

Programa Descrição dos programas

Fa
se

 d
e 

se
ca

ge
m

N
at

ur
al

D
ry

Opções dispo-
níveis *)

Duração do 
programa 

de lavagem 
(h:min)**)

Consumo  
de água  

(litros/ciclo)

Consumo  
de energia  

(kWh/ciclo)

1.  
Eco 50°- O programa Eco é ideal para lavar loiça com um nível de 
sujidade normal,sendo o programa mais eficiente para o efeito em 
termos da sua utilização combinada de energia e de água e estando 
em conformidade com a legislação de conceção ecológica da UE.

   3:10 9,5 0,95

2.  

6th Sense® 50°- 60°- Para loiça com um grau de sujidade normal, 
com restos de comida secos. Deteta o nível de sujidade da loiça e 
ajusta o programa. Quando o sensor está ativado para detetar o 
nível de sujidade da loiça, é apresentada uma animação no visor e 
a duração do ciclo é atualizada.

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  
Intensivo 65° - Programa aconselhado para loiça muito suja, sen-
do particularmente indicado para tachos e panelas (não deve ser 
utilizado para objetos frágeis).

   2:50 14,0 1,50

4.  
Lavagem e Secagem Rápidas 50° - Loiça com um grau de suji-
dade normal. Ciclo diário, que garante um desempenho de limpe-
za e secagem ideais num período de tempo mais curto.

   1:25 11,5 1,10

5.  Cristais 45° - Programa para objetos frágeis e mais sensíveis a 
temperaturas elevadas, tais como copos de vidro e chávenas.    1:40 11,5 1,20

6.  
Rápido 30’ 50° - Programa a ser utilizado para meia carga de loiça 
com sujidade ligeira, sem restos de comida secos. Não tem uma fase 
de secagem. 

- -    0:30 9,0 0,50

7.  
Silencioso 50° - Adequando para um funcionamento noturno do 
aparelho. Garante um desempenho de limpeza e secagem ideais 
com a menor emissão menor de ruído possível.

   3:30 15,0 1,15

8.  Pré-lavagem - Utilizado para refrescar a loiça a ser lavada mais 
tarde. Neste programa não é utilizado detergente. - -    0:12 4,5 0,01

TABELA DE PROGRAMAS

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10

ENCHER O DEPÓSITO DO SAL
A utilização de sal evita a formação de calcário na loiça e nos componentes 
funcionais da máquina.
• É obrigatório que O DEPÓSITO DE SAL NUNCA ESTEJA VAZIO.
• É importante definir a dureza da água.
O depósito de sal situa-se na parte inferior da máquina de lavar loiça  
(ver DESCRIÇÃO DOS PRODUTO) e tem ser enchido quando o indicador lumi-
noso REABASTECIMENTO DO SAL   estiver aceso no painel de comandos.

1. Retire o cesto inferior e desaperte a tampa do depósi-
to (no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio).

2. Apenas na primeira vez em que o fizer: encha o de-
pósito de sal com água.

3. Posicione o funil (ver a figura) e encha o depósito de sal até 
ao rebordo (aprox. 1 kg); é normal que saia alguma água.

4. Retire o funil e limpe qualquer resíduo de sal da abertura.
Certifique-se de que a tampa está bem apertada para que não entre deter-
gente no depósito durante o programa de lavagem (tal pode danificar o 
amaciador de água de modo irreparável).
Se for necessário adicionar sal, é obrigatório executar o procedimento 
antes do início do ciclo de lavagem para evitar corrosão.
ENCHER O DISTRIBUIDOR DE ABRILHANTADOR

O abrilhantador facilita a SECAGEM da loiça. 
O distribuidor de abrilhantador A deve ser 
enchido quando o indicador luminoso de 
REABASTECIMENTO DO ABRILHANTADOR   
no painel de comandos se acender.
NUNCA deite o abrilhantador diretamente na 
cuba da máquina.

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE
Para abrir o distribuidor de detergente, utilize o dispositivo de abertura C. Coloque 
o detergente apenas no distribuidor seco D. Coloque a quantidade de detergente 
para pré-lavagem diretamente na cuba.
Se forem utilizados detergentes tudo-em-um, recomendamos a utilização 
do botão PASTILHA, uma vez que este ajusta o programa para que sejam 
sempre obtidos os melhores resultados de lavagem e secagem. 
A utilização de detergentes inapropriados para máquinas de lavar loiça 
poderá causar avarias ou danos no aparelho.
SISTEMA DE DESENDURECIMENTO DA ÁGUA
O descalcificador de água reduz automaticamente a dureza da água evitan-
do, consequentemente, a acumulação de calcário no aquecedor, e contri-
buindo também para uma melhor eficiência de limpeza. 
Este sistema regenera-se com sal, portanto, é necessário reabastecer o 
recipiente de sal sempre que este estiver vazio. 
A frequência da regeneração depende da definição do nível de dureza da 
água - a regeneração ocorre uma vez a cada 6 ciclos Eco com uma definição 
de dureza da água de nível 3. 
O processo de regeneração começa no ciclo de enxaguamento final e ter-
mina na fase de secagem, antes do término do ciclo. 
• Uma única regeneração consome: ~3,5 litros de água;
• Demora até 5 minutos adicionais para o ciclo; 
• Consome menos de 0,005 kWh de energia.

A

C

D

EFETUE A LEITURA DO CÓDIGO QR 
NO SEU APARELHO PARA OBTER IN-
FORMAÇÕES MAIS DETALHADAS

OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO WHIRLPOOL. 
Para beneficiar de uma assistência mais completa, registe o 
seu aparelho em: www.whirlpool.eu/register.

Leia as Instruções de Segurança com atenção antes de usar 
o aparelho. 
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BLOQUEIO DOS BOTÕES - Um longo premir do botão (durante 3 
segundos) MULTIZONE ativa a função de BLOQUEIO DOS BOTÕES. Para desativar 
o BLOQUEIO DOS BOTÕES, volte a premir longamente o respetivo botão.

INÍCIO DIFERIDO - O início do programa poderá ser diferido, num 
período entre 0:30 e 24 horas.
Não é possível definir a função de início diferido depois de um ciclo de 
lavagem ter começado.

POWER CLEAN - Graças aos jatos de potência suplementar, esta opção 
permite uma lavagem mais intensa e rigorosa no cesto inferior, na área específica. 
Prima este botão para ativar a opção POWER CLEAN (o indicador acende-se). 

PASTILHA (Tab) - Se utilizar detergente líquido ou em pó, esta op-
ção deve estar desativada.

OPÇÕES E FUNÇÕES 
É possível selecionar diretamente a função OPÇÕES premindo o botão correspondente (ver PAINEL DE COMANDOS). Se uma opção não for compatível com o 
programa selecionado, (consulte a TABELA DE PROGRAMAS), o LED correspondente pisca rapidamente 3 vezes e é emitido um sinal sonoro. A opção não será ativada.

MULTIZONE - Se a carga de loiça a lavar seja reduzida poderá ser 
utilizado o programa de meia carga para poupar água, eletricidade e de-
tergente. Por pré-definição, a máquina lava a loiça em todos os cestos.

CARREGAR OS CESTOS CAPACIDADE: 14 talheres padrão

400011666995
02/2023 dk - Xerox Fabriano

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS LIMPAR OS BRAÇOS ASPERSORES

1

A

2

A

B

3

C

4

Caso encontre quaisquer objetos estranhos (tais como vidros e porcelana partidos, 
ossos de comida, sementes de frutos, etc.) remova-os cuidadosamente. 
NUNCA RETIRE a proteção da bomba do ciclo de lavagem (elemento preto) (Fig. 4).

Para retirar o braço aspersor superior, 
rode o anel de bloqueio de plástico 
no sentido dos ponteiros do relógio. 

É possível remover 
o braço aspersor inferior 
puxando-o para cima.

As políticas da empresa, documentação padrão, encomenda de peças sobresselentes e informações adicionais sobre o 
produto poderão ser consultadas em:
• Utilize o código QR no seu produto.
• Visitando a nossa página web docs.whirlpool.eu e parts-selfservice.whirlpool.com
• Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-venda (através do número de telefone contido no livrete da garantia). Ao 

contactar o nosso Serviço Pós-Venda, indique os códigos fornecidos na placa de identificação do seu produto.
A informação relativa ao modelo pode ser obtida utilizando o código QR indicado na etiqueta energética. A etiqueta inclui tam-
bém o identificador do modelo, que pode ser utilizado para consultar o portal de registo em https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

Os dados do programa ECO são avaliados em condições laboratoriais de acordo com a norma europeia EN 60436:2020. Nota para os Laboratórios de Ensaio: para 
informações sobre as condições do ensaio comparativo EN, solicitar ao endereço: dw_test_support@whirlpool.com
Não é necessário efetuar qualquer tipo de pré-tratamento da loiça antes de iniciar os programas.
*) Nem todas as opções podem ser utilizadas em simultâneo.
**) Os valores apresentados para todos os programas, à exceção do programa Eco, são meramente indicativos. O tempo real poderá variar dependendo de 
vários fatores, tais como a temperatura e a pressão da água de entrada, a temperatura ambiente, a quantidade de detergente, a quantidade e o tipo de carga, 
o equilíbrio da carga, as opções adicionais selecionadas e a calibragem do sensor. A calibragem do sensor pode aumentar a duração do programa até 20 min.

Efetue a leitura do código QR no seu aparelho para obter informações mais detalhadas.

Poderá encontrar mais informações no Guia De Referência existente no website.

NaturalDry - trata-se de um sistema de secagem por convecção que abre 
automaticamente a porta durante/após o ciclo de secagem, de forma a 
garantir um excelente desempenho de secagem diariamente. A porta abre-se 
a uma temperatura que é segura para os seus móveis de cozinha.

CESTO SUPERIOR

(exemplo de carga no cesto 
superior)

Carregue neste cesto a loiça 
frágil e leve: copos, cháve-
nas, pires, tigelas. 

CESTO INFERIOR
Para tachos, 
tampas, pra-
tos, salade-
iras, talheres, 
etc.. Os pratos 
e as tampas 
grandes de-
vem ser colo-
cados dos la-
dos, a fim de 
evitar inter-
ferências com (exemplo de carga no cesto 

inferior) o braço asper-
sor.

O cesto inferior tem suportes rebatíveis, 
que podem ser utilizados numa posição 
vertical para colocar pratos ou numa 
posição horizontal (inferior) para colocar 
facilmente tachos ou saladeiras.

ABAS 
DOBRÁVE-

IS COM 
POSIÇÃO 

AJUSTÁVEL

CESTO PARA OS TALHERES
Está equipado com duas grelhas 
superiores para facilitar a disposição 
dos talheres. Só pode ser posicionado 
na parte dianteira do cesto inferior.
As facas e os outros utensílios afiados 
têm de ser colocados no cesto dos 
talheres, com as extremidades volta-
das para baixo ou horizontalmente 
nos compartimentos rebatíveis do 
cesto superior.
POWER CLEAN
A função Power Clean utiliza jatos de água especiais situados 
na parte traseira da cuba para lavar os objetos mais sujos com 
maior intensidade. O cesto inferior tem uma zona de espaço 
adicional, um suporte especial de puxar na parte traseira 
do cesto que pode ser utilizado para o suporte de frigide-
iras ou para os tabuleiros de forno na posição vertical, o que 
permite que ocupem menos espaço.
Colocando os tachos/panelas voltados 
para o componente Power Clean, ative a 
função POWER CLEAN no painel.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS Efetue a leitura do código QR no seu aparelho para obter informações mais detalhadas.

PROBLEMAS CAUSAS POSSÍVEIS SOLUÇÕES
A máquina de lavar loiça não se enche 
de água. O visor apresenta:  ou F6 
e tanto os LEDs Ligar/Desligarcomo 
INÍCIO/Pausa piscam rapidamente

Não há abastecimento de água ou a torneira está 
fechada. Certifique-se de que há água ou que a torneira está aberta.

A mangueira da entrada está dobrada. Certifique-se de que a mangueira de entrada não está dobrada (ver INSTA-
LAÇÃO), volte a programar a máquina e reinicialize-a.

O filtro da mangueira de entrada de água está 
obstruído; é necessário limpá-lo.

Depois de efetuar a verificação e a limpeza, desligue a máquina de lavar loiça, 
volte a ligá-la e reinicie um novo programa.

A máquina de lavar loiça termina o 
ciclo prematuramente.
O visor apresenta: F15 e tanto os 
LEDs Ligar/Desligarcomo INÍCIO/Pausa 
piscam rapidamente

Drene a mangueira que está posicionada dema-
siado em baixo ou drene para o seu sistema de 
esgoto doméstico.

Verifique se a extremidade da mangueira de drenagem está colocada à altura 
correta (consulte INSTALAÇÃO). Verifique se existe um sifão no sistema de esgo-
to doméstico, instale a válvula de admissão de ar, se necessário.

Existe ar no abastecimento de água. Verifique se existem fugas de água ou outros problemas que causem a entra-
da de ar.
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VĂ MULŢUMIM CĂ AŢI ACHIZIŢIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL.
Pentru a beneficia de servicii complete de asistenţă, vă rugăm 
să vă înregistraţi aparatul pe: www.whirlpool.eu/register  

UMPLEREA COMPARTIMENTULUI PENTRU SĂRURI
Utilizarea sărurilor previne formarea DEPUNERILOR DE CALCAR pe vase
şi pe componentele funcţionale ale maşinii.
• Este obligatoriu ca COMPARTIMENTUL PENTRU SĂRURI SĂ NU FIE NICIODATĂ 
GOL. • Este important să setaţi duritatea apei.
Compartimentul pentru săruri se află în partea inferioară a maşinii de spălat vase 
(consultaţi DESCRIEREA PRODUSULUI) şi trebuie să fie umplut când indicatorul 
luminos de NIVEL AL SĂRURILOR  de pe panoul de comandă este aprins.

1. Demontaţi raftul inferior şi desfiletaţi capacul comparti-
mentului (în sens antiorar).

2. Numai la prima operaţiune de acest fel: umpleţi com-
partimentul pentru săruri cu apă.

3. Poziţionaţi pâlnia (consultaţi figura) şi umpleţi comparti-
mentul pentru săruri până la margine (aproximativ 1 kg); 
este perfect normal să curgă puţină apă în afară.

4. Scoateţi pâlnia şi ştergeţi resturile de săruri de pe deschidere.
Asiguraţi-vă că este înfiletat bine capacul, astfel încât să nu intre detergent 
în compartiment în timpul programului de spălare (acest lucru poate avaria 
iremediabil instalaţia de dedurizare a apei).
Oricând trebuie să adăugaţi săruri, este obligatoriu să finalizaţi proce-
dura înainte de a începe ciclul de spălare pentru a evita coroziunea.
UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLĂTIRE

Agentul de clătire facilitează uscarea vaselor. 
Dozatorul pentru agentul de clătire A trebuie 
umplut atunci când indicatorul luminos de 
NIVEL AL AGENTULUI DE CLĂTIRE  de pe 
panoul de comandă este aprins.
Nu turnaţi NICIODATĂ agentul de clătire di-
rect în cuvă.

UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT
Utilizaţi dispozitivul de deschidere C pentru a deschide dozatorul de deter-
gent. Introduceţi detergentul numai în dozatorul uscat D. Introduceţi cantita-
tea de detergent pentru prespălare direct în cuvă.
Dozatorul de detergent se deschide automat la momentul potrivit, în con-
formitate cu programul. Dacă se utilizează detergenţi universali, vă reco-
mandăm să folosiţi butonul TABLETĂ, deoarece reglează programul pentru a 
se obţine întotdeauna rezultate optime de spălare şi uscare
Utilizarea unui detergent care nu este conceput pentru maşinile de spălat 
vase poate provoca defecţiuni sau deteriorarea maşinii.

SISTEMUL DE DEDURIZARE A APEI 
Sistemul de dedurizare a apei reduce automat duritatea apei, împiedicând 
astfel acumularea de depuneri pe încălzitor şi contribuind, de asemenea, la 
creşterea eficienţei de curăţare. 
Acest sistem se regenerează singur cu sare, de aceea este necesar să 
reumpleţi recipientul pentru sare când este gol. 
Frecvenţa regenerării depinde de setarea nivelului durităţii apei - regener-
area are loc odată la 6 cicluri Eco cu nivelul durităţii apei setat la 3
Procesul de regenerare începe la clătirea finală şi se termină în faza de 
uscare, înainte de terminarea ciclului.  
• Procesul de regenerare implică următorul consum: ~3.5 L de apă;
• Adaugă până la 5 minute suplimentare pe ciclu; 
• Consumul de energie este sub 0,005 kWh.

PANOUL DE COMANDĂ

PRIMA UTILIZARE

Înainte de a utiliza aparatul, citiţi cu atenţie Instrucţiunile de 
siguranţă.

TABEL CU PROGRAME

SCANAŢI CODUL QR DE PE APARATUL 
DUMNEAVOASTRĂ PENTRU A OBŢI-
NE INFORMAŢII MAI DETALIATE

A

C

D

1. Buton Pornire/Oprire/Resetare cu indicator luminos
2. Buton de selectare a programelor cu indica-

tor luminos
3. Buton Multizone cu indicator luminos / Blocare
4. Indicator luminos program Eco
5. Indicator luminos opţiune Blocare
6. Afişaj
7. Indicator număr program şi timp rămas
8. Indicator luminos pentru detergent sub 

formă de tablete

9. Indicator luminos pentru robinet de apă închis
10. Indicator luminos de nivel al agentului de clătire
11. Indicator luminos de nivel al sărurilor

12. Buton Power Clean cu indicator luminos / Tableta
13. Buton Întârziere cu indicator luminos
14. Buton Pornire/Pauză cu indicator luminos / Drenare

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10

Program Descrierea programelor

D
ur

at
e 

de
us

ca
re

N
at

ur
al

-
D

ry Opţiuni 
disponibile *)

Durata
programului 

de spălare
(h:min)**)

Consum
de apă 

(litri/ciclu)

Consum
de energie
(kWh/ciclu)

1.  

Eco 50°- Programul Eco este potrivit pentru curăţarea tacâmurilor 
cu un grad mediu de murdărie, fiind cel mai eficient program 
pentru această utilizare din punct de vedere al consumului com-
binat de energie şi apă şi este utilizat pentru a evalua respectarea 
legislaţiei UE de proiectare ecologică.

   3:10 9,5 0,95

2.  

6th Sense® 50°- 60°- Pentru vase cu grad normal de murdărie, cu 
resturi uscate de alimente. Detectează gradul de murdărie a va-
selor şi adaptează programul în funcţie de acesta. În momentul 
în care senzorul detectează gradul de murdărie, pe afişaj apare o 
animaţie şi durata ciclului se actualizează.

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  Intensiv 65° - Program recomandat pentru vase foarte murdare, adecvat 
în special pentru tigăi şi cratiţe (a nu se utiliza în cazul articolelor delicate).    2:50 14,0 1,50

4.  Spălare şi uscare rapidă 50° - Vase normal murdare. Ciclu zilnic, care 
asigură performanţe de curăţare şi uscare optime într-un timp mai scurt.    1:25 11,5 1,10

5.  Cristal 45° - Program pentru articole delicate, mai sensibile la 
temperaturi ridicate, de exemplu pahare şi ceşti.    1:40 11,5 1,20

6.  
Rapidă 30’ 50° - Program utilizat pentru maşina încărcată pe 
jumătate cu vase cu grad redus de murdărie, fără resturi uscate 
de alimente. Nu are etapă de uscare.

- -    0:30 9,0 0,50

7.  
Silenţios 50° - Program adecvat pentru funcţionarea pe timpul 
nopţii a aparatului. Asigură performanţe optime de curăţare şi 
uscare cu emisii minime de zgomot.

   3:30 15,0 1,15

8.  Prespălare - Utilizat pentru a împrospăta vasele care trebuie să 
fie spălate mai târziu. A nu se utiliza detergent cu acest program. - -    0:12 4,5 0,01



ROGhid De Referinţă Rapidă

27

ÎNCĂRCAREA RAFTURILOR CAPACITATE: 14 seturi de vase standard

Datele programului ECO sunt stabilite în condiţii de laborator, în conformitate cu standardul european EN 60436:2020. 
Notă pentru laboratoarele de testări: pentru informaţii privind condiţiile testului comparativ EN, trimiteţi o solicitare la adresa: 
dw_test_support@whirlpool.com
Nu este necesară tratarea în prealabil a vaselor înaintea oricăruia dintre aceste programe.
*) Nu toate opţiunile pot fi utilizate simultan.
**) Valorile date pentru alte programe diferite de programul Eco sunt doar orientative. Durata actuală poate varia în funcţie de o multitudine de factori, cum 
ar fi temperatura şi presiunea apei la intrare, temperatura încăperii, cantitatea de detergent, dimensiunea şi tipul încărcăturii, distribuţia încărcăturii, opţiunile 
suplimentare selectate şi calibrarea senzorului. Calibrarea senzorului poate mări durata programului cu până la 20 min.

BLOCAREA TASTELOR - O apăsare lungă (timp de 3 secunde) pe 
butonul MULTIZONE va activa funcţia BLOCARE TASTE.  Pentru a dezactiva 
funcţia BLOCARE TASTE, apăsaţi din nou lung.

ÎNTÂRZIERE -Pornirea programului poate fi amânată pentru o perioadă 
de timp cuprinsă între 30 de minute şi 24 de ore.
Funcţia ÎNTÂRZIERE nu poate fi setată după pornirea programului.

POWER CLEAN - Datorită jeturilor cu putere suplimentară, această opţiune 
oferă o spălare mai intensivă şi mai puternică în coşul inferior, într-o anumită 
zonă. Această opţiune este recomandată pentru spălarea oalelor şi a cratiţelor.

 TABLETĂ- Dacă folosiţi detergent pudră sau lichid, această opţiu-
ne trebuie să fie dezactivată.

OPŢIUNI ŞI FUNCŢII
OPŢIUNILE pot fi selectate direct prin apăsarea pe butonul corespunzător (consultaţi PANOUL DE COMANDĂ). Dacă o opţiune nu este compatibilă cu programul 
selectat, (consultaţi TABELUL CU PROGRAME), LED-ul aferent clipeşte rapid de 3 ori şi sunt emise semnale sonore. Opţiunea nu va fi activată.

MULTIZONE - Dacă nu aveţi multe vase de spălat, puteţi utiliza încăr-
care la jumătate pentru a economisi apă, energie electrică şi detergent. În 
mod implicit, aparatul spală vasele de pe toate rafturile.

Scanaţi codul QR de pe aparatul dumneavoastră pentru a obţine informaţii mai detaliate. 

NaturalDry Este un sistem de uscare prin convecţie, care deschide automat 
uşa în timpul desfăşurării/după desfăşurarea etapei de uscare pentru a 
asigura performanţe excepţionale de uscare în fiecare zi. Uşa se deschide la o 
temperatură care este sigură pentru mobilierul din bucătăria dumneavoastră.

COŞUL SUPERIOR

(exemplu de încărcare pentru 
raftul superior)

Încărcaţi vasele delicate şi 
uşoare: pahare, ceşti, farfu-
rioare, boluri pentru salată 
puţin adânci.

COŞUL INFERIOR

(exemplu de încărcare pentru raftul inferior)
Pentru oale, capace, farfurii, boluri pentru 
salată, tacâmuri etc. În mod ideal, farfurii-
le şi capacele mari trebuie amplasate în 
părţile laterale, pentru a se evita interfe-
renţele cu braţul de pulverizare.
Raftul inferior este prevăzut cu su-
porturi rabatabile care pot fi utiliza-
te în poziţie verticală pentru aranja-
rea farfuriilor sau în poziţie orizontală  
(joasă) pentru încărcarea cu uşurinţă a cra-
tiţelor şi bolurilor pentru salată.

CLAPETE 
RABATABILE 
CU POZIŢIE 
REGLABILĂ

COŞUL PENTRU TACÂMURI
Este prevăzut cu grătare de înaltă 
calitate pentru dispunerea optimă a 
tacâmurilor. Acesta trebuie poziţionat 
numai în partea din faţă a raftului 
infeior.
Cuţitele şi alte ustensile cu margini 
ascuţite trebuie amplasate în coşul 
pentru tacâmuri cu vârfurile orien-
tate în jos sau poziţionate orizontal 
în compartimentele rabatabile ale 
raftului superior.

POWER CLEAN® 
Power Clean® foloseşte jeturile speciale de apă din partea 
posterioară a cavităţii pentru a spăla intensiv articolele 
foarte murdare. Raftul inferior este prevăzut cu o zonă de 
economisire a spaţiului, un suport special care se trage din 
partea din spate a raftului şi care poate fi utilizat pentru a 
susţine tigăile sau tăvile de copt în poziţie verticală, astfel 
ocupându-se mai puţin spaţiu.
Poziţionând oalele/cratiţele cu faţa spre componenta 
Power Clean®, vă rugăm să activaţi 
POWER CLEAN® pe panou.

Puteţi găsi mai multe informaţii în Ghidul De Referinţă 
pentru utilizare zilnică de pe site-ul web.CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA

CURĂŢAREA ANSAMBLULUI DE FILTRE CURĂŢAREA BRAŢELOR DE PULVERIZARE
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B

3

C
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În cazul în care găsiţi obiecte străine (cum ar fi sticlă spartă, porţelan, oase, seminţe 
de fructe etc.), vă rugăm să le îndepărtaţi cu atenţie.
NU DEMONTAŢI NICIODATĂ protecţia pompei acţionate în timpul ciclului de spălare 
(componentă neagră) (Fig 4).

Pentru a demonta braţul de 
pulverizare superior, rotiţi inelul 
de fixare din plastic în sens orar.   

Braţul de pulverizare infe-
rior poate fi demontat prin 
tragerea în sus.



28

Ghid De Referinţă RapidăRO

400011666995
02/2023 dk - Xerox Fabriano

Puteţi găsi politicile, documentaţia standard, informaţiile despre comandarea pieselor de schimb şi informaţiile suplimen-
tare despre produs:
• Utilizarea codului QR de pe produsul dumneavoastră.
• Vizitând site-urile noastre web docs.whirlpool.eu şi parts-selfservice.whirlpool.com
• Ca alternativă, contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare (consultaţi numărul de telefon din certificatul 

de garanţie). Când contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare, vă rugăm să precizaţi codurile specificate pe 
plăcuţa cu date de identificare a produsului dumneavoastră.

Informaţiile modelului pot fi accesate folosind codul QR indicat pe eticheta energetică. Eticheta include, de asemenea, 
identificatorul de model care poate fi utilizat pentru a consulta portalul de înregistrare la https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

REMEDIEREA PROBLEMELOR Scanaţi codul QR de pe aparatul dumneavoastră pentru a obţine informaţii mai detaliate. 

PROBLEME CAUZE POSIBILE SOLUŢII
Maşina de spălat vase nu 
încarcă apă. Pe afişaj apare: 

 şi F6, ambele LED-uri 
de PORNIRE/OPRIRE şi POR-
NIRE/Pauză clipesc rapid.

Nu există apă în reţeaua de alimentare sau 
robinetul este închis. Asiguraţi-vă că există apă în reţeaua de alimentare sau că robinetul este deschis.

Furtunul de alimentare este îndoit. Asiguraţi-vă că furtunul de alimentare nu este îndoit (consultaţi INSTALARE), reprogra-
maţi maşina de spălat vase şi reporniţi-o.

Sita furtunului de alimentare cu apă este înfun-
dată; aceasta necesită curăţare.

După efectuarea controalelor şi a curăţării, opriţi şi porniţi maşina de spălat vase, iar 
apoi rulaţi un program nou.

Maşina de spălat vase 
termină ciclul prematur. Pe 
afişaj apare: F15 şi ambele 
LED-uri de PORNIRE/OPRIRE 
şi PORNIRE/Pauză clipesc 
rapid.

Furtunul de evacuare este poziţionat prea jos 
sau evacuează în sistemul de canalizare local.

Verificaţi dacă furtunul de evacuare este aşezat la înălţimea corectă (consultaţi 
secţiunea INSTALARE). Verificaţi dacă evacuarea are loc în sistemul de canalizare local, 
instalaţi supapa de admisie a aerului, dacă este necesar.

 Aer în reţeaua de alimentare cu apă. Verificaţi alimentarea cu apă pentru a vă asigura că nu există scurgeri sau alte proble-
me care lasă aerul să pătrundă în interior.
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PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI
Používanie soli zabraňuje tvorbe vodného kameňa na riadoch a funkčných 
komponentoch umývačky.
• Je nevyhnutné, aby ZÁSOBNÍK SOLI NEBOL NIKDY PRÁZDNY.
• Je dôležité nastaviť tvrdosť vody.
Zásobník soli sa nachádza v spodnej časti umývačky (pozri OPIS VÝROBKU) a musí byť 
naplnený, keď na ovládacom paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ SOĽ  

1. Vyberte spodný kôš a odskrutkujte uzáver zásob-
níka (proti smeru hodinových ručičiek). 

2. Vykonáva sa len prvýkrát: zásobník soli na-
plňte vodou.

3. Nasaďte násypku (pozri obrázok) a naplňte zásob-
ník až po okraj (približne 1 kg); je bežné, že trochu 
vody vytečie.

4. Vyberte násypku a zvyšky soli na otvore utrite.
Dbajte, aby bol uzáver pevne zatiahnutý, aby sa počas umývacieho progra-
mu nedostal do zásobníka umývací prostriedok (mohlo by to nenapraviteľ-
ne poškodiť zmäkčovač vody).
Aby sa zabránilo korózii, vždy keď potrebujete pridať soľ, musíte dokončiť 
postup pred začiatkom umývacieho cyklu.
PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA

Leštidlo uľahčuje SUŠENIE riadu. Dávkovač 
leštiaceho prostriedku A treba naplniť, keď na 
ovládacom paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ 
LEŠTIDLO .
NIKDY nelejte leštidlo priamo do vaničky 
umývačky.

PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU
Dávkovač umývacieho prostriedku otvorte pomocou otváracieho zariadenia 
C. Umývací prostriedok dávajte iba do suchého dávkovača D. Umývací 
prostriedok na predumývanie dajte priamo do vaničky.
Ak používate umývací prostriedok typu „všetko v jednom“, odporúčame 
použiť tlačidlo TABLETA, pretože upraví program tak, aby sa vždy dosiahli 
najlepšie výsledky umývania a sušenia
Ak používate čistiaci prostriedok, ktorý nie je určený na umývačky, 
môžete tým spôsobiť poruchu alebo poškodenie spotrebiča.
SYSTÉM NA ZMÄKČOVANIE VODY 
Zmäkčovač vody automaticky znižuje tvrdosť vody, čím zároveň zabraňuje 
tvorbe vodného kameňa v ohrievači a prispieva k vyššej efektivite 
umývania. 
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je 
nutné pravidelne dopĺňať zásobník soli, keď bude prázdny. 
Intervaly vykonávania regenerácie závisia od nastavenia tvrdosti vody – 
regenerácia sa vykonáva raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdosť vody nastavená 
na 3.
Proces regenerácie sa začne počas záverečného oplachovania a skončí sa 
počas fázy sušenia ešte predtým, než sa skončí celý cyklus. 
• Pri regenerácii sa spotrebuje: približne 3,5 litra vody;
• Pridá k cyklu dodatočných 5 minút; 
• Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie.

OVLÁDACÍ PANEL

PRVÉ POUŽITIE

Pred použitím spotrebiča si pozorne prečítajte Bezpečnostné Pokyny. 

TABUĽKA PROGRAMOV

PRE ZÍSKANIE PODROBNEJŠÍCH IN-
FORMÁCIÍ NASKENUJTE, PROSÍM, QR 
KÓD NA VAŠOM SPOTREBIČI.

ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK WHIRLPOOL. 
Ak chcete získať komplexnejšiu pomoc a podporu, zaregistruj-
te, prosím, svoj spotrebič na: www.whirlpool.eu/register
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Trvanie 
umývacie-
ho progra-

mu (h:min)**)

Spotreba 
vody 

(litre/cyklus)

Spotreba 
energie 

(kWh/cyklus)

1.  
Eko 50°- Program Eco je vhodný na umývanie bežne zašpineného 
kuchynského riadu, preto ide o najefektívnejší program na tento 
účel z hľadiska spotreby energie a vody, ktorý sa používa na sta-
novenie súladu s legislatívou Ecodesign v rámci EÚ.

   3:10 9,5 0,95

2.  
6th Sense® 50°- 60°- Na normálne znečistený riad so zaschnutý-
mi zvyškami jedla. Sníma úroveň znečistenia riadu a podľa toho 
nastavuje program. Počas snímania úrovne znečistenia senzo-
rom sa na displeji zobrazí animácia a aktualizuje sa dĺžka cyklu.

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  
Intenzívne 65° - Tento program sa odporúča pri silne znečiste-
nom riade, vhodný je najmä na umývanie panvíc a kastrólov (ne-
používajte ho na krehký riad).

   2:50 14,0 1,50

4.  
Rýchle umývanie a sušenie 50° - Bežne zašpinený riad. 
Každodenný cyklus, ktorý zabezpečuje optimálny výsledok 
umývania a sušenia v kratšom čase.

   1:25 11,5 1,10

5.  Krištáľové 45° - Program na krehké kusy riadu, ktoré sú citli-
vejšie na vysoké teploty, napríklad poháre a šálky.    1:40 11,5 1,20

6.  
Rýchle 30’ 50° - Program, ktorý sa používa pri polovičnom napl-
není mierne zašpineným riadom bez zaschnutých zvyškov jedla. 
Nemá fázu sušenia.

- -    0:30 9,0 0,50

7.  Tiché 50° - Vhodný na nočnú prevádzku spotrebiča. Zabezpeču-
je optimálne umývanie a sušenie s najnižšou hlučnosťou.    3:30 15,0 1,15

8.  Predumývanie - Na odmočenie riadu, ktorý sa bude umývať 
neskôr. Pri tomto programe sa nepoužíva umývací prostriedok. - -    0:12 4,5 0,01

1. Tlačidlo Zap.-Vyp./Reštart s kontrolkou
2. Tlačidlo voľby programu s kontrolkou
3. Tlačidlo Multizone s kontrolkou / Zablok-

ovanie tlačidiel
4. Kontrolka programu Eko
5. Kontrolka zablokovania tlačidiel
6. Displej
7. Číslo programu a ukazovateľ zostávajúceho času
8. Kontrolka Tableta (Tab)
9. Kontrolka Zatvorený vodovodný ventil

10. Kontrolka Doplniť leštidlo
11. Kontrolka Doplniť soľ
12. Tlačidlo Power Clean® s kontrolkou / Tableta (Tab)

13. Tlačidlo Odloženie štartu s kontrolkou
14. Tlačidlo Štart/Pauza s kontrolou / Vy-

púšťanie vody

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10
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Stručný NávodSK

Viac informácií nájdete v Príručke Pre Každodenné Použitie na našom webe.ČISTENIE A ÚDRŽBA

KAPACITA: 14 štandardných súprav

Firemné zásady, štandardnú dokumentáciu, objednávanie náhradných dielov a ďalšie informácie o produkte nájdete na:
• Použitie QR kódu na produkte.
• Našej webovej stránke docs.whirlpool.eu a parts-selfservice.whirlpool.com.
• Prípadne sa obráťte na náš popredajný servis (Telefónne číslo nájdete v záručnej knižke). Pri kontaktovaní nášho 

popredajného servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku vášho spotrebiča.
Informácie o modele získate cez QR kód na energetickom štítku. Na štítku tiež nájdete identifikačné číslo modelu, ktoré môžete 
použiť na vyhľadávanie v registri na portáli https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA ČISTENIE OSTREKOVACÍCH RAMIEN

1

A

2

A

B

3

C

4

V  prípade, že nájdete cudzie telesá (napr. úlomky skla, porcelánu, kostí, ovocné se-
mená a pod.), opatrne ich vyberte. 
NIKDY NEVYBERAJTE ochranu čerpadla (čierny dielec) (obr. 4).

Horné ostrekovacie rameno od-
stránite pootočením plastového 
upevňovacieho krúžku v smere 
pohybu hodinových ručičiek.

Spodné ostrekovacie 
rameno možno vybrať 
potiahnutím nahor.

Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.

400011666995
02/2023 dk - Xerox Fabriano

Údaje zprogramu EKO sú namerané v laboratórnych podmienkach podľa európskej normy EN 60436:2020.
Poznámka pre Skúšobné laboratóriá: O informácie o podmienkach vykonania komparatívnej skúšky EN môžete požiadať na adrese:  
dw_test_support@whirlpool.com
Príprava riadu pred umývaním nie je potrebná pri nijakom program.
*) Nie všetky možnosti možno použiť súčasne s inými.
**) Hodnoty uvedené pri iných programoch ako Eko sú iba orientačné. Skutočný čas sa môže líšiť v závislosti od mnohých faktorov, ako sú teplota a tlak privádzanej 
vody, teplota vmiestnosti, množstvo umývacieho prostriedku, množstvo a typ vloženého riadu, jeho rozloženie, ďalšie zvolené možnosti akalibrácia senzoru. Kali-
brácia senzoru môže predĺžiť trvanie programu až o20 minút.

ZABLOKOVANIE TLAČIDIEL - Dlhým stlačením (na 3 sekundy) tlačidla 
MULTIZONE sa aktivuje funkcia zablokovania tlačidiel. Zablokovanie tlačidiel 
deaktivujete opätovným dlhým stlačením.

ODLOŽENÝ  ŠTART - Začiatok programu možno posunúť o 30 minút až 
24 hodín.
Po spustení programu už funkciu posunutia štartu nemožno nastaviť.

POWER CLEAN - Vďaka prídavným výkonným dýzam táto funkcia 
umožňuje intenzívnejšie a účinnejšie umývanie v spodnom koši v 

špecifickej oblasti. Táto možnosť sa používa na umývanie hrncov a kastrólov. 

TABLETA (Tab) - Ak používate prášok alebo tekutý umývací 
prostriedok, táto možnosť má byť vypnutá.

MOŽNOSTI A FUNKCIE
MOŽNOSTI si môžete zvoliť priamo stlačením príslušného tlačidla (pozri OVLÁDACÍ PANEL). Ak možnosť nie je kompatibilná so zvoleným programom 
(pozri TABUĽKU PROGRAMOV), 3 razy rýchlo zabliká príslušná LED kontrolka a ozve sa pípanie. Možnosť sa neaktivuje.

MULTIZONE - Ak je potrebné umyť menej riadu, možno použiť polo-
vičnú náplň, aby sa ušetrila voda, elektrina a umývací prostriedok.  V 

štandardnom nastavení umývačka umýva riad vo všetkých košoch.

NaturalDry - je konvekčný systém sušenia, ktorý automaticky otvorí dvierka 
počas/po fáze sušenia, čím zaistí výnimočný výsledok sušenia každý deň. 
Dvierka sa otvárajú pri teplote, ktorá neohrozí váš kuchynský nábytok.

UKLADANIE RIADU DO KOŠOV
VRCHNÝ KÔŠ

(príklad naplnenia 
vrchného koša)

Ukladajte doň krehké 
a ľahké nádoby: poháre, 
šálky, tanieriky, nízke 
šalátové misky.

SPODNÝ KÔŠ
Na hrnce, 
pokrievky, 
taniere, 
šalátové misy, 
príbor a pod. 
Veľké taniere a 
pokrievky by 
mali byť 
uložené po 
bokoch, aby 
na ne 
ostrekovacie 

(príklad naplnenia 
spodného koša)

ramená 
nenarážali.
Spodný kôš 

má opory proti prevráteniu, ktoré možno 
použiť v zvislej polohe pri ukladaní 
tanierov alebo v horizontálnej polohe 
(nižšie) pre ľahké uloženie panvíc a 
šalátových mís.

SKLÁPACIE 
KLAPKY 

S NASTAVITEĽNOU 
POLOHOU

KOŠÍK NA PRÍBOR
Je vybavený hornou mriežkou 
na lepšie rozloženie príboru. 
Musí byť uložený iba v prednej 
časti spodného koša.
Nože a ostatné kusy príboru 
s ostrými hrotmi treba uložiť 
do košíka na príbor hrotmi 
nadol, alebo musia byť uložené 
vodorovne v naklonených 
priehradkách na vrchom koši.
FUNKCIA POWER CLEAN®
Funkcia Power Clean® využíva špeciálne vodné dýzy 
v zadnej časti priestoru na intenzívne umývanie veľmi 
špinavých nádob. Spodný kôš má oddeľovaciu zónu, 
špeciálnu vyťahovaciu oporu v zadnej časti koša, ktorá 
môže slúžiť na podopretie panvíc alebo plechov na 
pečenie, aby boli v zvislej polohe a zabrali tak menej 
miesta.
Po umiestnení hrncov/kastrólov 
oproti komponentu Power Clean® 
aktivujte na ovládacom paneli 
POWER CLEAN®.

URIEŠENIE PROBLÉMOV 
PROBLÉMY MOŽNÉ PRÍČINY RIEŠENIA
Umývačka sa neplní vodou.  
Zobrazenie na displeji:  
a F6, LED diódy ZAP./VYP. aj 
ŠTART/Pauza rýchlo blikajú.

V prívode nie je voda alebo je uzavretý ventil. Presvedčte sa, či je v prívode voda a či tečie voda z kohútika.

Prívodná hadica je ohnutá. Presvedčte sa, či prívodná hadica nie je ohnutá (pozri kapitolu INŠTALÁCIA), znovu 
umývačku naprogramujte a spustite.

Sitko v prívodnej hadici na vodu je upchaté; je 
potrebné ho vyčistiť. Po overení a vyčistení vypnite a zapnite umývačku a reštartujte nový program.

Umývačka riadu predčasne 
dokončí cyklus.  Zobrazenie 
na displeji: F15 a LED diódy 
ZAP./VYP. aj ŠTART/Pauza 
rýchlo blikajú.

Odtoková hadica je umiestnená príliš nízko alebo 
voda odteká do domáceho odpadového systému.

Skontrolujte, či je koniec odtokovej hadice umiestnený v správnej výške (pozri kapito-
lu INŠTALÁCIA). Skontrolujte, či voda odteká do domáceho odpadového systému a v 
prípade potreby nainštalujte ventil na prívod vzduchu.

V prívode vody je vzduch. Skontrolujte, či prívod vody neprepúšťa alebo či dovnútra nevniká vzduch z iných 
dôvodov.

Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.
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CẢM ƠN BẠN ĐÃ MUA SẢN PHẨM WHIRLPOOL.  
Để nhận được hỗ trợ đầy đủ hơn, vui lòng đăng ký thiết
bị của bạn trên: www.whirlpool.eu/register

BẢNG ĐIỀU KHIỂN

LẦN SỬ DỤNG ĐẦU TIÊN

1. Nút On-Off/Reset với đèn báo
2. Nút chọn chương trình có đèn báo
3. Nút Multizone với đèn báo / Khóa phím
4. Đèn báo chương trình Eco
5. Đèn báo khóa phím
6. Màn hình
7. Số chương trình và chỉ báo thời gian còn 

lại
8. Đèn báo viên nén rửa bát (Tab)
9. Đèn báo vòi nước đóng

10. Đèn báo nạp chất trợ rửa
11. Đèn báo nạp muối
12. Nút Power Clean® có đèn báo / viên nén 

rửa bát (Tab)
13. Nút hoãn lại có đèn báo
14. Nút START/Pause có đèn báo/ Xả nước

Chương 
trình

Mô tả các chương trình
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sấ

y
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at

ur
al

-
D

ry Tùy chọn có 
sẵn *)

Thời
lượng của

chương
trình rửa

(giờ: phút)**)

Mức tiêu 
thụ

nước   
(lít / chu kỳ)

Mức tiêu 
thụ

năng lượng
(kWh / chu 

kỳ)

1.  

Eco 50°- Chương trình sinh thái phù hợp để làm sạch bộ đồ 
ăn thông thường bị bẩn, đối với mục đích sử dụng này, đây là 
chương trình hiệu quả nhất xét về mức tiêu thụ năng lượng và 
nước kết hợp và nó được sử dụng để đánh giá sự tuân thủ luật 
Thiết kế sinh thái của EU.

   3:10 9,5 0,95

2.  
6th Sense® 50°- 60°- Bát đĩa thường bị bẩn với cặn thức ăn khô. 
Cảm nhận mức độ bẩn trên bát đĩa và điều chỉnh chương trình 
cho phù hợp. Khi cảm biến phát hiện mức độ bẩn, hình ảnh động 
sẽ xuất hiện trên màn hình và thời gian chu kỳ được cập nhật.

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  
Rửa mạnh 65° - Chương trình được khuyến nghị cho bát đĩa bị 
bẩn nhiều, đặc biệt thích hợp cho chảo và xoong (không được sử 
dụng cho các vật dụng mỏng manh).

   2:50 14,0 1,50

4.  Rửa và sấy nhanh 50° - Bát đĩa bình thường. Chu kỳ hàng ngày, 
đảm bảo hiệu suất làm sạch và sấy tối ưu trong thời gian ngắn hơn.    1:25 11,5 1,10

5.  Đồ thủy tinh 45° - Chương trình dành cho các vật dụng mỏng 
manh, nhạy cảm hơn với nhiệt độ cao, ví dụ như ly và cốc.    1:40 11,5 1,20

6.  
Rửa nhanh 30’  50° - Chương trình được sử dụng cho một nửa 
lượng bát đĩa bị dính bẩn không có cặn thức ăn khô. Không bao 
gồm giai đoạn sấy.

- -    0:30 9,0 0,50

7.  
Im lặng 50° - Thích hợp cho hoạt động ban đêm của thiết bị. 
Đảm bảo hiệu suất làm sạch và sấy khô tối ưu với giảm thiểu 
việc phát ra tiếng ồn ở mức thấp nhất.

   3:30 15,0 1,15

8.  Rửa sơ - Sử dụng để làm sạch bát đĩa dự định sẽ được rửa sau 
này. Chương trình này không sử dụng chất tẩy rửa. - -    0:12 4,5 0,01

BẢNG CHƯƠNG TRÌNH

Trước khi sử dụng thiết bị, hãy đọc kỹ mục Hướng dẫn An toàn. 

VUI LÒNG QUÉT MÃ QR TRÊN ỨNG 
DỤNG CỦA BẠN ĐỂ CÓ THÊM THÔNG 
TIN CHI TIẾT

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10

NẠP MUỐI VÀO NGĂN ĐỰNG MUỐI
Việc sử dụng muối ngăn chặn sự hình thành LIMESCALE trên bát đĩa
và trên các bộ phận chức năng của máy.
• Điều bắt buộc là KHÔNG ĐỂ TRỐNG NGĂN ĐỰNG MUỐI. 
• Điều quan trọng là phải thiết lập độ cứng của nước.
Ngăn đựng muối nằm ở phần dưới của máy rửa bát (xem MÔ TẢ SẢN PHẨM) 
và phải được đổ đầy khi đèn báo NẠP MUỐI    trong bảng điều khiển sáng.

1. Tháo giá đỡ dưới và vặn nắp ngăn đựng muối (ngược 
chiều kim đồng hồ).

2. Chỉ đối với lần đầu tiên sử dụng: đổ đầy nước vào 
ngăn đựng muối.

3. Định vị phễu (xem hình vẽ) và đổ đầy bình đựng muối 
đến mép của nó (khoảng 1 kg); Khi một ít nước bị rò rỉ 
ra ngoài cũng là điều bình thường.

4. Lấy phễu ra và lau sạch cặn muối bám trên miệng.
Đảm bảo rằng nắp được vặn chặt để không có chất trợ rửa nào có thể lọt 
vào ngăn đựng muối trong suốt chương trình rửa (điều này có thể làm 
hỏng chất làm mềm nước không thể khắc phục được).
Bất cứ khi nào bạn cần thêm muối, bắt buộc phải hoàn thành quy trình 
trước khi bắt đầu chu trình rửa để tránh bị ăn mòn.
NẠP VÀO NGĂN PHÂN PHỐI CHẤT TRỢ RỬA

Chất trợ rửa giúp làm chén bát dễ SẤY hơn. 
Ngăn phân phối chất trợ rửa A phải được nạp 
đầy khi đèn báo NẠP CHẤT TRỢ RỬA  trong
bảng điều khiển sáng.
KHÔNG BAO GIỜ đổ chất trợ rửa trực tiếp vào 
lồng rửa của thiết bị.

NẠP VÀO NGĂN PHÂN PHỐI CHẤT TẨY RỬA
Để mở ngăn phân phối chất tẩy rửa, hãy sử dụng thiết bị mở C. Chỉ cho chất 
tẩy rửa vào ngăn phân phối khô D. Cho lượng chất tẩy rửa để rửa sơ trực 
tiếp vào bên trong lồng máy.
Nếu sử dụng chất tẩy rửa tất cả trong một, chúng tôi khuyên bạn nên sử
dụng nút TABLET, vì nút này sẽ điều chỉnh chương trình để luôn đạt
được kết quả rửa và sấy khô tốt nhất.
Việc không sử dụng chất tẩy rửa dành riêng cho máy rửa bát có thể
gây ra hoạt động không tốt hoặc làm hỏng thiết bị.
HỆ THỐNG LÀM MỀM NƯỚC 
Chất làm mềm nước tự động làm giảm độ cứng của nước, do đó ngăn ngừa 
sự tích tụ cáu cặn trên bình nóng lạnh, góp phần tăng hiệu quả làm sạch. 
Hệ thống này tự tái tạo bằng muối, do đó cần phải đổ đầy muối vào 
ngăn đựng muối khi rỗng. 
Tần suất tái tạo phụ thuộc vào việc cài đặt mức độ cứng của nước - quá 
trình tái tạo diễn ra một lần trên 6 chu kỳ Eco với mức độ cứng của nước 
được đặt thành 3. 
Quá trình tái tạo bắt đầu ở lần rửa cuối cùng và kết thúc ở giai đoạn sấy khô, 
trước khi chu kỳ kết thúc. 
• Tái tạo một lần tiêu thụ: ~ 3.5L nước; 
• Mất thêm 5 phút cho chu kỳ; 
• Tiêu thụ năng lượng dưới 0,005kWh.

A

C

D
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KHÓA PHÍM - Nhấn và giữ nút MULTIZONE (trong 3 giây), sẽ kích hoạt 
chức năng KHÓA PHÍM. Để tắt chức năng KHÓA PHÍM, hãy nhấn và giữ nút 
MULTIZONE lần nữa.

DELAY (HOÃN LẠI) -Thời gian bắt đầu chương trình có thể bị hoãn lại 
trong khoảng thời gian từ 0:30 giờ đến 24 giờ.
Không thể đặt chức năng hoãn lại sau khi bắt đầu một chu trình rửa.

POWER CLEAN - Nhờ các vòi phun điện bổ sung, tùy chọn này cung 
cấp khả năng rửa cuyên sâu và mạnh mẽ hơn ở giá đỡ dưới, trong khu vực 
cụ thể. Tùy chọn này được khuyến khích để rửa xoong nồi. 

TABLET (VIÊN NÉN RỬA (Tab))- Nếu bạn sử dụng chất tẩy rửa bột 
hoặc lỏng, tùy chọn này sẽ bị tắt.

TÙY CHỌN VÀ CHỨC NĂNG
TÙY CHỌN có thể được chọn trực tiếp bằng cách nhấn nút tương ứng (xem BẢNG ĐIỀU KHIỂN). Nếu một tùy chọn không tương thích với chương trình đã 
chọn, (xem BẢNG CHƯƠNG TRÌNH), đèn LED tương ứng sẽ nhấp nháy nhanh 3 lần và tiếng bíp sẽ phát ra. Tùy chọn sẽ không được kích hoạt.

MULTIZONE (ĐA VÙNG) - Nếu không có nhiều bát đĩa cần rửa, có thể 
sử dụng chế độ nạp một nửa để tiết kiệm nước, điện và chất tẩy rửa. Theo 
mặc định, thiết bị sẽ rửa bát đĩa trong tất cả các giá đỡ.

Vui lòng quét mã QR trên sản phẩm để biết thêm thông tin chi tiết.

NaturalDry là hệ thống sấy đối lưu tự động mở cửa trong / sau giai đoạn 
sấy để đảm bảo hiệu suất sấy vượt trội mỗi ngày. Cửa mở ở nhiệt độ an toàn 
cho đồ đạc trong bếp của bạn.
Để bảo vệ hơi nước bổ sung, lá bảo vệ được thiết kế đặc biệt được thêm 
vào cùng với máy rửa bát (tùy thuộc vào mẫu máy - có thể là nhu cầu mua 
máy). Để xem cách lắp lá bảo vệ, vui lòng tham khảo (HƯỚNG DẪN LẮP ĐẶT).

Tìm hiểu thêm thông tin chi tiết về Hướng dẫn sử dụng hằng ngày trên website.VỆ SINH & BẢO DƯỠNG
VỆ SINH CỤM BỘ LỌC VỆ SINH TAY QUAY

1

A

2

A

B

3

C

4

Trong trường hợp tìm thấy vật lạ (như thủy tinh vỡ, sứ, xương, hạt trái cây, vv) hãy 
loại bỏ chúng cẩn thận.
KHÔNG BAO GIỜ THÁO bảo vệ máy bơm chu kỳ rửa (chi tiết màu đen) (Hình 4).

Để mở khay xịt nước ở phía trên, 
hãy xoay khóa nhựa theo chiều 
kim đồng hồ.

Có thể tháo tay quay phía 
dưới bằng cách kéo nó lên 
trên.

Bạn có thể tìm thấy Tài liệu chính sách và tiêu chuẩn và thông tin sản phẩm bổ sung bằng cách:
• Sử dụng mã QR trên sản phẩm của bạn.
• Truy cập trang web của chúng tôi docs.whirlpool.eu và parts-selfservice.whirlpool.com
• Ngoài ra, hãy liên hệ với Dịch vụ sau bán hàng của chúng tôi (Xem số điện thoại trong sổ bảo hành). Khi liên hệ với Dịch vụ 

sau bán hàng của chúng tôi, vui lòng nêu các mã ghi trên thẻ nhận dạng sản phẩm.
Thông tin mẫu máy có thể được truy xuất bằng cách sử dụng Mã QR được báo cáo trong nhãn năng lượng. Nhãn cũng bao gồm 
số nhận dạng mẫu máy có thể được sử dụng để tham khảo cổng thông tin đăng ký tại https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

GIÁ ĐỠ TRÊN

(ví dụ nạp bát đĩa vào giá 
đỡ trên)

Nạp các bát đĩa nhẹ và 
chuyên dụng: ly, tách, đĩa, 
bát salad thấp.

GIÁ ĐỠ DƯỚI

(ví dụ nạp bát đĩa vào giá đỡ dưới)

Đối với chậu, nắp đậy, đĩa, bát đựng salad, 
dao kéo, v.v. Tốt nhất nên đặt đĩa và nắp 
đậy lớn ở hai bên để tránh ảnh hưởng đến 
tay quay. 
Giá đỡ dưới có các thanh đỡ đầu nhọn có 
thể được sử dụng ở vị trí thẳng đứng khi 
sắp xếp đĩa hoặc ở vị trí nằm ngang (thấp 
hơn) để nạp chảo và bát salad dễ dàng.

CÁNH LẬT 
CÓ THỂ GẬP 

LẠI VỚI VỊ 
TRÍ CÓ THỂ 

ĐIỀU CHỈNH

GIỎ ĐỰNG DAO KÉO
Giỏ được trang bị với lưới trên cùng 
để cải thiện việc sắp xếp dao kéo.
Giỏ dao kéo chỉ nên được đặt ở phía 
trước của giá đỡ dưới.
Dao và các đồ dùng khác có cạnh 
sắc phải được đặt trong giỏ đựng 
dao kéo với các đầu hướng xuống 
dưới hoặc chúng phải được đặt theo 
chiều ngang của các bộ phận hướng 
lên trên giá đỡ trên.
POWER CLEAN®
Power Clean® sử dụng các tia nước đặc biệt ở phía sau khoang 
để rửa kỹ hơn những đồ có độ bẩn cao. Giá dưới có Vùng không 
gian, một giá đỡ kéo ra đặc biệt ở phía sau giá có thể được sử 
dụng để đỡ chảo rán hoặc chảo nướng ở vị trí thẳng đứng, do 
đó chiếm ít không gian hơn.
Đặt nồi / xoong đối diện với thành phần 
Power Clean®, vui lòng kích hoạt POWER 
CLEAN® trên bảng điều khiển.

NẠP BÁT ĐĨA LÊN GIÁ ĐỠ Sức chứa: 14 bộ chén đĩa

400011666995
02/2023 dk - Xerox Fabriano

Dữ liệu chương trình ECO được đo trong điều kiện phòng thí nghiệm theo Tiêu chuẩn Châu Âu EN 60436: 2020. Lưu ý đối với Phòng thí nghiệm:
Để biết thông tin về các điều kiện thí nghiệm EN so sánh, vui lòng gửi email đến địa chỉ sau: dw_test_support@whirlpool.com
Không cần xử lý trước bát đĩa trước khi thực hiện bất kỳ chương trình nào.
*) Không phải tất cả các tùy chọn đều có thể được sử dụng đồng thời.
**) Các giá trị được cung cấp cho các chương trình khác với chương trình Eco chỉ mang tính chất tham khảo. Thời gian thực tế có thể thay đổi tùy thuộc vào nhiều 
yếu tố như nhiệt độ và áp suất của nước vào, nhiệt độ phòng, lượng chất tẩy rửa, số lượng và loại bát đĩa, cân bằng nạp, các tùy chọn bổ sung được chọn và hiệu 
chuẩn cảm biến. Hiệu chuẩn cảm biến có thể tăng thời lượng chương trình lên đến 20 phút.

XỬ LÝ SỰ CỐ 
SỰ CỐ NGUYÊN NHÂN CÓ THỂ GIẢI PHÁP

Máy rửa bát không nạp nước. Màn 
hình hiển thị:  và F6, và Đèn LED 
On/Off và START/Pause nhấp nháy 
nhanh.

Không có nước trong nguồn cấp nước hoặc vòi bị đóng. Đảm bảo có nước trong nguồn cấp nước hoặc vòi đang chảy.

Ống nước vào bị uốn cong. Đảm bảo rằng ống nước vào không bị cong (xem phần LẮP ĐẶT) lập trình lại
máy rửa bát và khởi động lại.

Bộ lọc trong ống dẫn nước bị tắc; cần phải
làm sạch bộ lọc.

Sau khi tiến hành xác minh và làm sạch, hãy tắt và bật máy rửa bát và khởi động.
lại chương trình mới.

Máy rửa bát kết thúc chu kỳ quá sớm.
Màn hình hiển thị: F15, và Đèn LED 
On/Off và START/Pause nhấp nháy 
nhanh.

Ống Xả nước đặt quá thấp hoặc chuyển vào
hệ thống nước thải gia đình.

Kiểm tra xem phần cuối của ống Xả nước có được đặt đúng độ cao hay không
(xem phần LẮP ĐẶT). 

Không khí trong nước cung cấp. Kiểm tra nguồn cấp nước xem có rò rỉ hoặc các vấn đề khác khiến không khí
xâm nhập vào bên trong không.

Vui lòng quét mã QR trên sản phẩm để biết thêm thông tin chi tiết.
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